




53 LATVIEŠU

Paredzētā lietošana
Šis darbarīks ir paredzēts putekļu pūšanai.

Trokšņa līmenis
Tipiskais A svērtais trokšņa līmenis noteikts saskaņā ar 
EN50636-2-100:
Skaņas spiediena līmeni (LpA): 83,7 dB (A)
Mainīgums (K): 3,1 dB (A)
Skaņas jaudas līmeni (LWA): 94,1 dB (A)
Mainīgums (K): 3,2 dB (A)

PIEZĪME: Paziņotā trokšņa emisijas vērtība noteikta 
atbilstoši standarta pārbaudes metodei, un to var 
izmantot, lai salīdzinātu vienu darbarīku ar citu.
PIEZĪME: Paziņoto trokšņa emisijas vērtību arī var 
izmantot iedarbības sākotnējā novērtējumā.

BRĪDINĀJUMS: Lietojiet ausu aizsargus.
BRĪDINĀJUMS: Trokšņa emisija patiesos 

darba apstākļos var atšķirties no paziņotās vērtī-
bas atkarībā no darbarīka izmantošanas veida un 
jo īpaši atkarībā no apstrādājamā materiāla veida.

BRĪDINĀJUMS: Lai aizsargātu lietotāju, 
nosakiet drošības pasākumus, kas pamatoti ar 
iedarbību reālos darba apstākļos (ņemot vērā 
visus ekspluatācijas cikla posmus, piemēram, 
laiku, kamēr darbarīks ir izslēgts un kad darbojas 
tukšgaitā, kā arī palaides laiku).

Vibrācija
Vibrācijas kopējā vērtība (trīsasu vektora summa) 
noteikta atbilstoši EN50636-2-100:
Darba režīms: darbība bez slodzes
Vibrācijas izmete (ah): 2,5 m/s2 vai mazāk
Mainīgums (K): 1,5 m/s2

PIEZĪME: Paziņotā kopējā vibrācijas vērtība noteikta 
atbilstoši standarta pārbaudes metodei, un to var 
izmantot, lai salīdzinātu vienu darbarīku ar citu.
PIEZĪME: Paziņoto kopējo vibrācijas vērtību arī var 
izmantot iedarbības sākotnējā novērtējumā.

BRĪDINĀJUMS: Vibrācijas emisija patiesos 
darba apstākļos var atšķirties no paziņotās vērtī-
bas atkarībā no darbarīka izmantošanas veida un 
jo īpaši atkarībā no apstrādājamā materiāla veida.

BRĪDINĀJUMS: Lai aizsargātu lietotāju, 
nosakiet drošības pasākumus, kas pamatoti ar 
iedarbību reālos darba apstākļos (ņemot vērā 
visus ekspluatācijas cikla posmus, piemēram, 
laiku, kamēr darbarīks ir izslēgts un kad darbojas 
tukšgaitā, kā arī palaides laiku).

EK atbilstības deklarācija
Tikai Eiropas valstīm
EK atbilstības deklarācija šajā lietošanas rokasgrāmatā 
ir iekļauta kā A pielikums.

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
Bezvadu pūtēja drošības norādījumi

BRĪDINĀJUMS: Izlasiet visus drošības brī-
dinājumus un visus norādījumus. Brīdinājumu 
un norādījumu neievērošanas gadījumā var rasties 
elektriskās strāvas trieciens, ugunsgrēks un/vai 
nopietnas traumas.

Glabājiet visus brīdinājumus 
un norādījums, lai varētu tajos 
ieskatīties turpmāk.
Apmācība
1.	 Uzmanīgi izlasiet norādījumus. Izprotiet dar-

barīka vadības funkcijas un uzziniet, kā pareizi 
lietot pūtēju.

2.	 Šo pūtēju nedrīkst izmantot bērni, personas ar 
samazinātām fiziskām, uztveres vai garīgām 
spējām, personas, kam trūkst pieredzes un 
zināšanu, vai personas, kas nav izlasījušas 
šos norādījumus. Vietējie likumi var noteikt 
lietotāja vecuma ierobežojumu.

3.	 Neizmantojiet pūtēju, ja tuvumā ir cilvēki, jo 
īpaši bērni, vai mājdzīvnieki.

4.	 Ņemiet vērā, ka par negadījumiem vai apdrau-
dējumu, kas radīts citiem cilvēkiem vai to 
īpašumam, ir atbildīgs operators vai lietotājs.

Sagatavošanās
1.	 Lietojot pūtēju, vienmēr uzvelciet piemērotus 

apavus un garās bikses.
2.	 Nenēsājiet brīvi krītošu apģērbu vai rotaslie-

tas, kuras var iesūkt gaisa ieplūdes atverē. 
Raugieties, lai gari mati nenonāktu gaisa ieplū-
des atveru tuvumā.

3.	 Kad izmantojat mehāniskos darbarīkus, vien-
mēr valkājiet aizsargbrilles, lai pasargātu acis. 
Aizsargbrillēm jāatbilst šādiem standartiem: ANSI 
Z87.1 ASV, EN 166 Eiropā un AS/NZS 1336 Austrālijā/
Jaunzēlandē. Austrālijā/Jaunzēlandē ar likumu 
noteikts, ka darba laikā jāizmanto arī sejsargs.

Darba devējam ir jānodrošina tas, lai dar-
barīka operatori un citas tiešajā darba 
vietā esošās personas izmantotu vajadzīgo 
aizsargaprīkojumu.

4.	 Lai novērstu putekļu radītu kairinājumu, ietei-
cams izmantot sejas masku.
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5.	 Strādājot ar ierīci, vienmēr valkājiet neslīdošus aiz-
sargapavus. Pret slīdēšanu nodrošināti aizsargzābaki un 
aizsargkurpes ar slēgtu purngalu samazinās traumu risku.

6.	 Izmantojiet individuālos aizsardzības līdzekļus. 
Vienmēr lietojiet aizsargbrilles. Attiecīgos aps-
tākļos lietojot aizsarglīdzekļus, piemēram, putekļu 
masku, aizsargapavus ar neslīdošu zoli, aizsargķi-
veri un ausu aizsargus, mazināsies traumu risks.

Ekspluatācija
1.	 Tālāk norādītajās situācijās izslēdziet pūtēju, 

izņemiet akumulatora kasetni un pārliecinieties, 
vai visas kustīgās daļas ir pilnībā apstājušās.
•	 Kad atstājat pūtēju neuzraudzītu.
•	 Pirms nosprostojumu tīrīšanas.
•	 Pirms pārbaudes, tīrīšanas vai jebkādiem 

citiem ar pūtēju saistītiem darbiem.
•	 Ja pūtējs sāk neparasti vibrēt.

2.	 Strādājiet ar pūtēju tikai dienas gaismā vai 
labā mākslīgajā apgaismojumā.

3.	 Nenoliecieties pārāk tālu un vienmēr saglabā-
jiet līdzsvaru un stabilu pamatu zem kājām.

4.	 Strādājot nogāzē, raugieties, lai jums būtu 
stabils kāju atbalsts.

5.	 Pārvietojieties staigājot, nekad neskrieniet.
6.	 Raugieties, lai dzesēšanas gaisa ieplūdes 

atveres nebūtu bloķētas.
7.	 Aizliegts pūst gružus blakusstāvētāju virzienā.
8.	 Izmantojiet pūtēju ieteiktajā pozīcijā un uz 

drošas virsmas.
9.	 Neizmantojiet pūtēju augstās vietās.
10.	 Strādājot ar pūtēju, nekad nevērsiet uzgali pret 

tuvumā esošiem cilvēkiem.
11.	 Nenobloķējiet iesūkšanas atveri un/vai pūša-

nas atveri.
•	 Strādājot putekļainā vidē, raugieties, lai 

putekļi vai netīrumi nenobloķētu iesūkša-
nas vai pūšanas atveri.

•	 Izmantojiet tikai Makita apstiprinātos uzgaļus.
•	 Neizmantojiet pūtēju, lai piepūstu bumbas, 

gumijas laivas vai līdzīgus priekšmetus.
12.	 Nestrādājiet ar pūtēju atvērtu logu un līdzīgu 

vietu tuvumā.
13.	 Strādājiet ar pūtēju tikai saprātīgā dienas 

laikā – nedarbiniet to agri no rīta vai vēlu naktī, 
jo tas var traucēt citiem cilvēkiem.

14.	 Pirms pūšanas ieteicams ar grābekļiem un 
slotām uzirdināt netīrumus.

15.	 Ja pūtējs saņem triecienu no kāda objekta vai ir 
dzirdama neparasta skaņa, vai jūtama neparasta 
vibrācija, nekavējoties izslēdziet pūtēju. Pirms 
atsākat pūtēja lietošanu, izņemiet akumulatora 
kasetni no pūtēja un pārbaudiet, vai pūtējs nav 
bojāts. Ja pūtējs ir bojāts, nogādājiet to Makita 
pilnvarotā servisa centrā, lai veiktu remontu.

16.	 Neievietojiet pirkstus vai priekšmetus iesūkša-
nas vai pūšanas atverē.

17.	 Nepieļaujiet nejaušu iedarbināšanu. Pirms 
ievietojat akumulatora kasetni pūtējā un 
paceļat vai pārnēsājat pūtēju, pārbaudiet, vai 
slēdzis ir izslēgšanas pozīcijā. Pūtēja nešana 
ar pirkstu uz slēdža vai jaudas nodrošināšana, 
kad pūtēja slēdzis ir ieslēgšanas pozīcijā, 
palielina negadījumu rašanās risku.

18.	 Aizliegts pūst bīstamus priekšmetus, piemē-
ram, naglas, stikla lauskas vai asmeņus.

19.	 Neizmantojiet pūtēju ugunsnedrošu materiālu 
tuvumā.

20.	 Centieties ilgstoši neizmantot pūtēju zemā 
temperatūrā.

21.	 Nelietojiet ierīci apstākļos, kad iespējams zibens.
22.	 Izmantojot ierīci dubļainā vietā, uz mitras slī-

pas virsmas vai slidenā vietā, raugieties, lai 
kājām būtu stabils atbalsts.

23.	 Centieties nestrādāt grūti apstrādājamā vidē, 
kur var ātri nogurt.

24.	 Neizmantojiet pļaujmašīnu sliktos laikapstāk-
ļos, kad ir ierobežota redzamība.Pretējā gadī-
jumā iespējams nokrišanas risks vai nepareiza 
ekspluatācija sliktas redzamības dēļ.

25.	 Negremdējiet ierīci peļķē.
26.	 Ja lietus dēļ pie sūkšanas atveres (ventilācijas 

atveres) pielīp slapjas lapas vai dubļi, noņe-
miet tos.

Apkope un glabāšana
1.	 Lai garantētu drošu pūtēja ekspluatāciju, 

vienmēr pārbaudiet, vai cieši pieskrūvēti visi 
uzgriežņi, bultskrūves un skrūves.

2.	 Ja detaļas ir nolietojušās vai bojātas, nomai-
niet tās ar Makita apstiprinātām detaļām.

3.	 Glabājiet pūtēju sausā, bērniem nepieejamā vietā.
4.	 Kad pārtraucat pūtēja darbību, lai to pārbau-

dītu, apkoptu, novietotu glabāšanā vai nomai-
nītu kādu tā piederumu, izslēdziet pūtēju, pār-
liecinieties, ka visas kustīgās detaļas ir pilnībā 
apstājušās, un izņemiet akumulatora kasetni. 
Pirms veicat jebkādus darbus ar pūtēju, ļaujiet 
tam atdzist. Apkopi veiciet rūpīgi un raugieties, 
lai pūtējs būtu tīrs.

5.	 Pirms novietošanas glabāšanā vienmēr ļaujiet 
pūtējam atdzist.

6.	 Sargiet pūtēju no lietus. Glabājiet pūtēju 
iekštelpās.

7.	 Kad ceļat pūtēju, ieliecieties ceļos un uzmanie-
ties, lai nesatraumētu muguru.

8.	 Lietus laikā neatstājiet pļaujmašīnu ārpus 
telpām bez uzraudzības.

9.	 Nemazgājiet ierīci ar augstspiediena ūdens strūklu.
10.	 Novietojot ierīci glabāšanai, izvairieties no 

tiešiem saules stariem un lietus un novietojiet 
to vietā, kur nekļūst karsts vai mitrs.

11.	 Pārbaudes un apkopes darbus veiciet vietā, 
kur iespējams izvairīties no lietus.

12.	 Pēc pļaujmašīnas lietošanas notīriet netīru-
mus, pilnībā nožāvējiet pļaujmašīnu un tikai 
tad novietojiet to glabāšanā.Atkarībā no sezo-
nas vai apgabala pastāv darbības traucējumu 
risks sasalšanas dēļ.

Bezvada darbarīka lietošana un apkope
1.	 Uzlādei izmantojiet tikai ražotāja norādītos 

lādētājus. Vienam akumulatoru tipam paredzēta 
uzlādētāja izmantošana cita tipa akumulatoru 
uzlādei var radīt aizdegšanās bīstamību.

2.	 Izmantojiet mehanizētos darbarīkus tikai ar 
paredzētajiem akumulatoriem. Jebkura cita tipa 
akumulatoru izmantošana var radīt traumu un 
aizdegšanās bīstamību.
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3.	 Kamēr akumulators netiek izmantots, neturiet 
to blakus metāla priekšmetiem, piemēram, 
saspraudēm, monētām, atslēgām, naglām, skrū-
vēm un citiem nelieliem metāla priekšmetiem, 
kas var savienot izvadus. Akumulatora spaiļu īssa-
vienojums var izraisīt apdegumus vai aizdegšanos.

4.	 Nepareizas lietošanas gadījumā no akumula-
tora var iztecēt šķidrums, nepieskarieties tam. 
Ja nejauši pieskārāties šķidrumam, noskalojiet 
skarto vietu ar ūdeni. Ja šķidrums nokļūst 
acīs, papildus iepriekš minētajam, vērsieties 
pie ārsta. No akumulatora iztecējušais šķidrums 
var izraisīt kairinājumu vai apdegumus.

5.	 Ja akumulatora bloks vai darbarīks ir bojāts 
vai pārveidots, nelietojiet to.Bojāti vai pārveidoti 
akumulatori var darboties nepareizi, izraisot aiz-
degšanos, sprādzienu vai traumu.

6.	 Akumulatora bloku un darbarīku nepakļaujiet 
uguns un pārmērīgi augstas temperatūras 
ietekmei.Ja akumulatora bloks vai darbarīks tiek 
pakļauts uguns vai par 130 °C augstākas tempe-
ratūras iedarbībai, var notikt sprādziens.

7.	 Izpildiet visus uzlādes norādījumus un neuzlādē-
jiet akumulatora bloku ārpus norādījumos noteiktā 
temperatūras diapazona.Nepareiza uzlāde vai tem-
peratūra, kas ir ārpus noteiktā diapazona, var sabojāt 
akumulatoru un palielināt aizdegšanās draudus.

Elektrodrošība un akumulatora drošība
1.	 Neatbrīvojieties no akumulatora(-iem), to(-s) dedzinot. 

Var rasties eksplozija. Skatiet attiecīgos valsts noteikumus, 
lai uzzinātu īpašus norādījumus izmešanai atkritumos.

2.	 Akumulatoru(-s) nedrīkst atvērt vai sabojāt. 
Iztecējušais elektrolīts ir kodīgs un var nodarīt kai-
tējumu acīm vai ādai. Norijot tas var būt toksisks.

3.	 Nelādējiet akumulatoru lietū vai mitrās vietās.
4.	 Nelādējiet akumulatoru ārpus telpām.
5.	 Neaiztieciet lādētāju, kā arī lādētāja spraudni 

vai spailes ar slapjām rokām. 
6.	 Neveiciet akumulatora nomaiņu lietū.
7.	 Nesamitriniet izvadu vai akumulatoru ar šķid-

rumu, piemēram, ūdeni, vai neiegremdējiet 
akumulatoru. Neatstājiet akumulatoru lietū, 
kā arī nelādējiet, neizmantojiet vai neglabājiet 
akumulatoru mitrā vai slapjā vietā. Ja izvads 
kļūst mitrs vai akumulatorā iekļūst šķidrums, aku-
mulatorā var rasties īsslēgums un pastāv pārkar-
šanas, aizdegšanās vai sprādziena risks.

8.	 Pēc akumulatora izņemšanas no ierīces vai lādē-
tāja raugieties, lai akumulatora vāks tiek piestipri-
nāts pie akumulatora, un glabājiet to sausā vietā.

9.	 Nemainiet akumulatoru ar mitrām rokām.
10.	 Ja akumulators kļūst mitrs, noteciniet iekš-

pusē iekļuvušo ūdeni un izslaukiet iekšpusi ar 
sausu drānu. Pirms lietošanas pilnībā nožāvē-
jiet akumulatoru sausā vietā.

11.	 Izvairieties no bīstamas vides. Neizmantojiet 
darbarīku mitrās vai slapjās vietās vai lietū. 
Ja darbarīkā iekļūst ūdens, palielinās elektriskā 
trieciena rašanās risks.

Apkope
1.	 Uzticiet sava elektriskā darbarīka apkopi kvalifi-

cētam remontstrādniekam, izmantojiet tikai iden-
tiskas rezerves daļas. Tas garantēs to, ka elektriskā 
darbarīka drošības pakāpe nesamazināsies.

2.	 Nekādā gadījumā nelietojiet bojātus akumula-
tora blokus.Akumulatora bloka apkopi drīkst veikt 
tikai to ražotājs vai pilnvaroti apkopes centri.

SAGLABĀJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS.

BRĪDINĀJUMS: NEPIEĻAUJIET to, ka labu 
iemaņu vai izstrādājuma labas pārzināšanas (dar-
barīku atkārtoti ekspluatējot) rezultātā vairs stingri 
neievērojat šī izstrādājuma drošības noteikumus.
NEPAREIZI LIETOJOT darbarīku vai neievērojot 
šajā instrukciju rokasgrāmatā minētos drošības 
noteikumus, var tikt gūtas smagas traumas.

Svarīgi drošības norādījumi par 
akumulatora kasetni

1.	 Pirms akumulatora lietošanas izlasiet visus 
norādījumus un brīdinājumus, kuri attiecas uz 
(1) akumulatora lādētāju, (2) akumulatoru un 
(3) ierīci, kurā tiek izmantots akumulators.

2.	 Akumulatora kasetni nedrīkst ne pārveidot, ne 
izjaukt. Citādi var tikt izraisīta aizdegšanās, pār-
mērīgs karstums vai sprādziens.

3.	 Ja akumulatora darbības laiks kļuva ievērojami īsāks, 
nekavējoties pārtrauciet to izmantot. Citādi, tas var 
izraisīt pārkarsējumu, uzliesmojumu vai pat sprādzienu.

4.	 Ja elektrolīts nonāk acīs, izskalojiet tās ar tīru 
ūdens un nekavējoties griezieties pie ārsta. 
Tas var izraisīt redzes zaudēšanu.

5.	 Neradiet īssavienojumu akumulatora kasetnē:
(1)	 Nepieskarieties spailēm ar elektrību 

vadošiem materiāliem.
(2)	 Neuzglabājiet akumulatoru kasetni kopā 

ar citiem metāla priekšmetiem, tādiem kā 
naglas, monētas u. c.

(3)	 Nepakļaujiet akumulatora kasetni ūdens 
vai lietus iedarbībai.

Akumulatora īssavienojums var radīt spēcīgu 
strāvas plūsmu, pārkaršanu, uzliesmojumu un 
pat sabojāt akumulatoru.

6.	 Neglabājiet un neizmantojiet darbarīku un 
akumulatora kasetni vietās, kur temperatūra 
var sasniegt vai pārsniegt 50 °C (122 °F).

7.	 Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja tā ir 
stipri bojāta vai pilnībā nolietota. Akumulatora 
kasetne ugunī var eksplodēt.

8.	 Akumulatora kasetni nedrīkst naglot, griezt, 
saspiest, mest vai nomest, kā arī pa to nedrīkst 
sist ar cietu priekšmetu. Šādas darbības var izraisīt 
aizdegšanos, pārmērīgu karstumu vai sprādzienu.

9.	 Neizmantojiet bojātu akumulatoru.
10.	 Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 

likumdošanas prasības par bīstamiem izstrādājumiem. 
Komerciālā transportēšanā, ko veic, piemēram, tre-
šās puses, transporta uzņēmumi, jāievēro uz iesai-
ņojuma un marķējuma norādītās īpašās prasības. 
Lai izstrādājumu sagatavotu nosūtīšanai, jāsazi-
nās ar bīstamo materiālu speciālistu. Ievērojiet arī 
citus attiecināmos valsts normatīvus. 
Vaļējus kontaktus nosedziet ar līmlenti vai citādi 
pārklājiet, bet akumulatoru iesaiņojiet tā, lai sainī 
tas nevarētu izkustēties.
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11.	 Lai utilizētu akumulatora kasetni, izņemiet 
to no darbarīka un likvidējiet drošā vietā. 
Ievērojiet vietējos noteikumus par akumulatora 
likvidēšanu.

12.	 Izmantojiet šos akumulatorus tikai ar izstrādā-
jumiem, kurus norādījis Makita. Ievietojot šos 
akumulatorus nesaderīgos izstrādājumos, var 
rasties ugunsgrēks, pārmērīgs karstums, tie var 
uzsprāgt vai no tiem var iztecēt elektrolīts.

13.	 Ja darbarīks netiks lietots ilgu laiku, no tā 
jāizņem akumulators.

14.	 Lietošanas laikā vai pēc tās akumulatora 
kasetne var uzkrāt siltumu, kas var izraisīt 
apdegumus vai zemas temperatūras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties 
rūpīgi.

15.	 Nepieskarieties darbarīka izvadam uzreiz pēc 
lietošanas, jo tas var būt sakarsis un izraisīt 
apdegumus.

16.	 Neļaujiet akumulatora kasetnes izvadā, atve-
rēs un rievās uzkrāties skaidām, putekļiem 
vai augsnei. Tādējādi darbarīks vai akumulatora 
kasetne var sākt darboties nekvalitatīvi vai tikt 
sabojāti.

17.	 Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma līniju tuvumā, izņemot gadījumus, kad 
darbarīks ir piemērots lietošanai augstsprie-
guma līniju tuvumā. Citādi darbarīks vai akumu-
latora kasetne var sākt darboties nepareizi vai tikt 
sabojāti.

18.	 Glabājiet akumulatoru bērniem nepieejamā 
vietā.

SAGLABĀJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS.

UZMANĪBU: Lietojiet tikai oriģinālos Makita 
akumulatorus. Ja lietojat neoriģinālus Makita aku-
mulatorus vai pārveidotus akumulatorus, tie var 
uzsprāgt un izraisīt aizdegšanos, traumas un mate-
riālos zaudējumus. Tiks anulēta arī Makita darbarīka 
un lādētāja garantija.

Ieteikumi akumulatora kalpoša-
nas laika pagarināšanai
1.	 Uzlādējiet akumulatora kasetni, pirms tā ir 

pilnībā izlādējusies. Vienmēr, kad ievērojat, ka 
darbarīka darba jauda zudusi, apturiet darba-
rīku un uzlādējiet akumulatora kasetni.

2.	 Nekad neuzlādējiet pilnībā uzlādētu akumula-
tora kasetni. Pārmērīga uzlāde saīsina akumu-
latora kalpošanas laiku.

3.	 Uzlādējiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratūrā 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlādes ļaujiet atdzist.

4.	 Kad akumulatora kasetne netiek izmantota, 
izņemiet to no darbarīka vai lādētāja.

5.	 Uzlādējiet litija jonu akumulatora kasetni, 
ja to ilgstoši nelietosit (vairāk nekā sešus 
mēnešus). 

MONTĀŽA
UZMANĪBU: Pirms darbarīka regulēšanas vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka tas ir izslēgts 
un akumulatora kasetne ir izņemta.

Uzgaļa pievienošana
Savietojiet trijstūra atzīmi uz uzgaļa ar trijstūra atzīmi 
uz priekšējās caurules, tad pievienojiet uzgali priekšējai 
caurulei un tad pagrieziet uzgali, lai to nofiksētu vietā.
Pievienojiet uzgaļus tā, lai uzgaļa gals ir vērsts uz leju. 
Atkarībā no darba vides uzgali var pievienot arī tā, lai 
uzgaļa gals ir vērsts uz augšu.
► Att.1:   �1. Trijstūra atzīme 2. Uzgalis 3. Priekšējā 

caurule

Lai noņemtu uzgali, veiciet pievienošanas darbības 
pretējā secībā.

PIEZĪME: Uzgaļa garumu var mainīt, pārvietojot 
uzgali, kā parādīts attēlā.
► Att.2:   �1. Uzgalis 2. Priekšējā caurule

Plakanā uzgaļa vai uzgaļa 
pagarinājuma uzstādīšana

Papildpiederumi
1.	 Savietojiet rievu uz adaptera caurules ar izvirzī-
jumu uz priekšējās caurules, tad pievienojiet adaptera 
cauruli priekšējai caurulei un tad pagrieziet to, lai nofik-
sētu vietā.
► Att.3:   �1. Adaptera caurule 2. Priekšējā caurule

2.	 Savietojiet rievu uz plakanā uzgaļa vai uzgaļa 
pagarinājuma ar izvirzījumu uz adaptera caurules, tad 
pievienojiet plakano uzgali vai uzgaļa pagarinājumu 
adaptera caurulei un tad pagrieziet to, lai nofiksētu.
► Att.4:   �1. Šaurais uzgalis 2. Uzgaļa pagarinājums 

3. Adaptera caurule

Noteku uzgaļa komplekta uzstādīšana
Papildpiederumi
1.	 Savietojiet rievu uz adaptera caurules ar izvirzī-
jumu uz priekšējās caurules, tad pievienojiet adaptera 
cauruli priekšējai caurulei un tad pagrieziet to, lai nofik-
sētu vietā.
Ievietojiet adaptera cauruli, cik vien dziļi iespējams, lai 
izvirzījums iegulstas adaptera caurules dziļākajā rievā.
► Att.5:   �1. Skrūve 2. Šļūtenes skava 3. Adaptera 

caurule 4. Priekšējā caurule

2.	 Izskrūvējiet skrūves no šļūtenes skavas un izva-
diet lielo šļūtenes skavu cauri adaptera caurulei, tad 
izvadiet mazo šļūtenes skavu.
3.	 Pievienojiet pagarinājuma cauruli adaptera 
caurulei.
Savietojiet rievu uz pagarinājuma caurules ar izvirzī-
jumu uz adaptera caurules un pēc tam bīdiet pagari-
nājuma cauruli gar tās rievu, līdz trijstūra atzīmes ir 
novietotas savstarpēji iepretim.
► Att.6:   �1. Pagarinājuma caurule 2. Adaptera caurule
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4.	 Uzlieciet šļūtenes skavas uz rievām, kā attēlots, 
un pievelciet skrūves.
► Att.7:   �1. Skrūve 2. Šļūtenes skava

5.	 Atkarībā no darba augstuma pievienojiet pārējās 
pagarinājuma caurules jau pievienotajai pagarinājuma 
caurulei.

UZMANĪBU: Nepievienojiet pagarinājuma 
cauruli, ja kopējais garums kopā ar pūtēja kor-
pusu pārsniedz 4 m.

6.	 Pagrieziet gala uzgaļa atveri, kā attēlots.
► Att.8

7.	 Pievienojiet gala uzgali pagarinājuma caurulei. 
Pievienošanas laikā savietojiet trijstūra atzīmi uz gala 
uzgaļa ar atzīmi uz pagarinājuma caurules, pēc tam 
spiediet gala uzgali, līdz tas nofiksējas ar klikšķi. Pēc 
tam pagrieziet gala uzgali veicamajam darbam piemē-
rotā pozīcijā.
► Att.9:   �1. Gala uzgalis 2. Pagarinājuma caurule 

3. Trijstūra atzīme

Noņemot gala uzgali, savietojiet trijstūra atzīmi uz gala 
uzgaļa ar atzīmi uz pagarinājuma caurules, pēc tam 
novelciet gala uzgali no pagarinājuma caurules.
► Att.10:   �1. Gala uzgalis 2. Pagarinājuma caurule 

3. Trijstūra atzīme

Pleca siksnas pievienošana

UZMANĪBU: Ja izmantojat darbarīku kopā 
ar mugursomas tipa pārnēsājamo barošanas 
avotu, piemēram, pārnēsājamu barošanas bloku, 
neizmantojiet darbarīka komplektā iekļauto plecu 
siksnu, bet gan Makita ieteikto piekaramo lenti.
Ja vienlaikus uzliekat gan darbarīka komplektā 
iekļauto plecu siksnu, gan mugursomas tipa pārnēsā-
jamā barošanas avota plecu siksnu, ārkārtas situācijā 
ir grūti noņemt darbarīku vai mugursomas tipa pārnē-
sājamo barošanas avotu un var rasties negadījums 
vai tikt gūtas traumas. Informāciju par ieteiktajām 
piekaramajām lentēm jautājiet Makita pilnvarotajos 
apkopes centros.

UZMANĪBU: Pārbaudiet, vai pleca siksnas āķi 
ir stingri piestiprināti pie pūtēja. Ja āķi nav pareizi 
piestiprināti, tie var atvienoties un izraisīt traumas.

UZMANĪBU: Lietojiet tikai šim darbarīkam 
paredzēto pleca siksnu. Lietojot citas pleca siksnas, 
var gūt traumas.

Pievienojiet pleca siksnas āķus darbarīkam, kā 
redzams attēlā.
► Att.11:   �1. Āķis

Pleca siksnu var arī pievienot darbarīkam, kā parādīts 
attēlā, piestiprinot vienu pleca siksnas galu otra plecu 
siksnas gala sprādzei.
► Att.12:   �1. Sprādze

FUNKCIJU APRAKSTS
UZMANĪBU: Pirms darbarīka regulēšanas vai 

tā darbības pārbaudīšanas vienmēr pārliecinie-
ties, ka tas ir izslēgts un akumulatora kasetne ir 
atvienota.

Akumulatora kasetnes uzstādīšana 
un izņemšana

UZMANĪBU: Pirms akumulatora kasetnes uzstā-
dīšanas vai izņemšanas vienmēr izslēdziet ierīci.

UZMANĪBU: Uzstādot vai izņemot akumula-
tora kasetni, cieši satveriet darbarīku un akumu-
latora kasetni. Ja darbarīks un akumulatora kasetne 
netiek turēti cieši, tie var izkrist no rokām, šādi radot 
akumulatora kasetnes bojājumus vai izraisot traumas.

UZMANĪBU: Akumulatora kasetni vienmēr 
ievietojiet līdz galam, lai nav redzams sarkanas 
krāsas indikators. Citādi akumulators var nejauši 
izkrist no ierīces un radīt jums vai apkārtējiem traumas.

UZMANĪBU: Neievietojiet akumulatora kasetni ar 
spēku. Ja kasetne neslīd ietvarā viegli, tā nav pareizi ielikta.
► Att.13:   �1. Sarkanas krāsas indikators 2. Poga 

3. Akumulatora kasetne

Lai izņemtu akumulatora kasetni, virziet to prom no 
ierīces, vienlaikus bīdot pogu kasetnes priekšpusē.
Lai uzstādītu akumulatora kasetni, salāgojiet akumula-
tora kasetnes mēlīti ar rievu ietvarā un iebīdiet to vietā. 
Ievietojiet to līdz galam, līdz tā ar klikšķi nofiksējas. Ja 
redzams attēlā parādītais sarkanas krāsas indikators, 
tas nozīmē, ka tas nav pilnīgi nofiksēts.

Atlikušās akumulatora jaudas indikators
Nospiediet akumulatora kasetnes pārbaudes pogu, 
lai pārbaudītu akumulatora atlikušo uzlādes līmeni. 
Indikatori iedegsies uz dažām sekundēm.
► Att.14:   �1. Indikatora lampas 2. Pārbaudes poga

Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

No 75% līdz 
100%

No 50% līdz 
75%

No 25% līdz 
50%

No 0% līdz 
25%

Uzlādējiet 
akumulatoru.

Iespējama 
akumulatora 

kļūme.
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PIEZĪME: Reālā jauda var nedaudz atšķirties no 
norādītās atkarībā no lietošanas apstākļiem un apkār-
tējās temperatūras.
PIEZĪME: Akumulatora aizsardzības sistēmas darbī-
bas laikā mirgo pirmais (kreisais malējais) indikators.

Darbarīka/akumulatora aizsardzības 
sistēma
Darbarīks ir aprīkots ar darbarīka/akumulatora aizsardzības sis-
tēmu. Šī sistēma automātiski izslēdz motora barošanu, tādējādi 
pagarinot darbarīka un akumulatora darbmūžu. Lietošanas laikā 
darbarīks automātiski pārstās darboties, ja darbarīks vai akumu-
lators atradīsies kādā no tālāk norādītajiem apstākļiem.

Aizsardzība pret pārslodzi
Ja akumulatoram vai darbarīkam ekspluatācijas laikā 
jānodrošina pārmērīgi liela strāva, darbarīks automā-
tiski pārstāj darboties, un darbarīka galvenais jaudas 
indikators mirgo zaļā krāsā. Šādā gadījumā izslēdziet 
darbarīku un pārtrauciet darbību, kas izraisīja pārslodzi. 
Pēc tam ieslēdziet darbarīku, lai atsāktu darbu.

Aizsardzība pret pārkaršanu
Ja darbarīks vai akumulators ir pārkarsis, darbarīks auto-
mātiski pārstāj darboties. Kad darbarīks ir pārkarsis, dar-
barīka galvenais jaudas indikators iedegas sarkanā krāsā. 
Kad akumulators ir pārkarsis, darbarīka galvenais jaudas 
indikators mirgo sarkanā krāsā. Ļaujiet darbarīkam un aku-
mulatoram atdzist pirms atkārtotas darbarīka ieslēgšanas.

Aizsardzība pret akumulatora 
pārmērīgu izlādi
Ja atlikusī akumulatora jauda nav pietiekama, darbarīks 
automātiski pārstāj darboties, un galvenais jaudas indi-
kators mirgo sarkanā krāsā. Šādā gadījumā izņemiet 
akumulatoru no darbarīka un uzlādējiet akumulatoru vai 
nomainiet akumulatoru ar pilnībā uzlādētu akumulatoru.

Galvenais elektropadeves slēdzis

BRĪDINĀJUMS: Vienmēr, kad darbarīku nelie-
tojat, izslēdziet galveno elektropadeves slēdzi.

Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet galveno barošanas slēdzi. 
Galvenais jaudas indikators iedegas zaļā krāsā. Lai 
izslēgtu, vēlreiz nospiediet galveno barošanas slēdzi.
► Att.15:   �1. Galvenais barošanas slēdzis 2. Galvenais 

jaudas indikators

PIEZĪME: Šim darbarīkam ir automātiska izslēgšanas 
funkcija. Lai novērstu nejaušu iedarbināšanu, gal-
venais barošanas slēdzis automātiski izslēgsies, ja 
slēdža mēlīte netiks nospiesta noteiktā laikposmā pēc 
galvenā barošanas slēdža ieslēgšanas.

PIEZĪME: Ja nospiežat galveno barošanas slēdzi, 
kad vadības svira nav pilnībā atgriezusies izslēgtā 
pozīcijā vai kad nospiežat slēdža mēlīti, galvenais 
jaudas indikators mirgo zaļā krāsā. Šādā gadījumā, 
ļaujiet vadības svirai atgriezties pozīcijā vai atlaidiet 
slēdža mēlīti, un tad nospiediet galveno barošanas 
slēdzi.

Slēdža darbība

BRĪDINĀJUMS: Pirms akumulatora kaset-
nes uzstādīšanas vienmēr pārbaudiet, vai slēdža 
mēlīte darbojas pareizi un pēc atlaišanas atgrie-
žas pozīcijā OFF (izslēgts).

Lai darbinātu darbarīku, vienkārši nospiediet slēdža 
mēlīti. Darbības ātrums palielinās, stiprāk nospiežot slē-
dža mēlīti. Lai apturētu darbarīku, atlaidiet slēdža mēlīti.
► Att.16:   �1. Slēdža mēlīte

Darbarīku varat izmantot palielinātas jaudas („boost”) 
režīmā. Palielinātas jaudas režīmā gaisa plūsma ir 
lielāka nekā standarta režīmā. Lai izmantotu darbarīku 
palielinātas jaudas režīmā, nospiediet slēdža mēlīti, 
līdz slēdža mēlīte apstājas starppozīcijā, un tad pilnībā 
nospiediet slēdža mēlīti.
► Att.17:   �1. Slēdža mēlīte

PIEZĪME: Atkarībā no lietošanas apstākļiem vai 
akumulatora stāvokļa palielinātas jaudas režīma 
izmantošana ir ierobežota, lai pasargātu iekārtu. Ja, 
pilnībā nospiežot slēdža mēlīti vai izmantojot darba-
rīku palielinātas jaudas režīmā, darbarīka galvenais 
jaudas indikators mirgo zaļā krāsā, tad palielinātas 
jaudas režīms nav pieejams.
PIEZĪME: Palielinātas jaudas režīms nav pieejams, 
pagriežot vadības sviru.

Ātrumtures funkcija
Ātrumtures funkcija ļauj operatoram uzturēt nemainīgu 
motora apgriezienu skaitu, nespiežot mēlīti. Lai palieli-
nātu motora apgriezienu skaitu, pagrieziet vadības sviru 
uz priekšu. Lai mazinātu motora apgriezienu skaitu, 
pagrieziet vadības sviru atpakaļ.
► Att.18:   �1. Vadības svira

Nejaušas atkārtotas ieslēgšanas 
nepieļaušanas funkcija
Ja slēdža mēlīte ir nospiesta, kad ievietojat akumulatora 
kasetni, darbarīks nesāks darboties. Lai iedarbinātu dar-
barīku, vispirms atlaidiet slēdža mēlīti, pagrieziet vadības 
sviru sākuma pozīcijā un tad atkal nospiediet slēdža mēlīti.

EKSPLUATĀCIJA
Pūtēja lietošana

UZMANĪBU: Ja darbarīks ir ieslēgts, nelieciet 
to uz zemes. Smiltis vai putekļi var iekļūt darbarīkā 
caur iesūkšanas atveri un izraisīt kļūdainu darbību vai 
traumas.

Ar vienu roku cieši turot darbarīku, sāciet pūšanu un 
lēnām virziet pūtēju apļveida kustībā. Ja veicat pūšanu 
pie mājas, liela akmens vai transportlīdzekļa, vērsiet 
uzgali prom no šiem objektiem. Lietojot darbarīku stūrī, 
sāciet no paša stūra un pārvietojieties uz ārpusi.
► Att.19
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Noteku uzgaļa komplekta 
izmantošana

UZMANĪBU: Izmantojot noteku uzgaļa kom-
plektu, nelietojiet darbarīku palielinātas jaudas 
režīmā. Palielinātas jaudas režīmā gaisa plūsma tiek 
palielināta – tas var radīt līdzsvara zudumu, izraisot 
negadījumu.

UZMANĪBU: Izmantojot noteku uzgaļa kom-
plektu, turiet pūtēju ar abām rokām, nevis vienu.
► Att.20

UZMANĪBU: Neizmantojiet noteku uzgaļa 
komplektu elektrības vadu tuvumā.
► Att.21

UZMANĪBU: Neizmantojiet noteku uzgaļa 
komplektu vējainos apstākļos.
► Att.22

UZMANĪBU: Izmantojiet noteku uzgaļa kom-
plektu, citiem cilvēkiem vai dzīvniekiem esot 
vairāk nekā 15 m attālumā no pūtēja.
► Att.23

Turiet pūtēju vertikāli, satverot pūtēja rokturi. Novietojiet 
pūtēja atveri notekā un pēc tam ieslēdziet pūtēju.
► Att.24

APKOPE
UZMANĪBU: Pirms darbarīka pārbaudes vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka tas ir izslēgts 
un akumulatora kasetne ir izņemta.

Lai saglabātu izstrādājuma DROŠU un UZTICAMU dar-
bību, remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam vai rūpnīcas apkopes centram, 
un vienmēr izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.

Darbarīka tīrīšana
Tīriet darbarīku, noslaukot putekļus ar sausu drānu vai 
drānu, kas samērcēta ziepjūdenī un tad izgriezta.
► Att.25

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Notīriet putekļus un netīrumus no iesūkšanas atveres 
darbarīka aizmugurē.
► Att.26:   �1. Iesūkšanas atvere

Glabāšana
Pirms darbarīka novietošanas glabāšanā atvienojiet 
akumulatora kasetni un veiciet pilnu apkopi. Glabājiet 
darbarīku bērniem nepieejamā vietā, kas ir pasargāta 
no mitruma, lietus un tiešiem saules stariem.
Āķa caurums darbarīka apakšējā daļā ir piemērots dar-
barīka pakāršanai pie sienas uz naglas vai skrūves.
► Att.27:   �1. Atvere

PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Pirms vienošanās par remontu vispirms veiciet savu pārbaudi. Ja konstatējat problēmu, kas rokasgrāmatā nav 
aprakstīta, nemēģiniet izjaukt darbarīku. Tā vietā nododiet darbarīku Makita pilnvarotā apkopes centrā, kur vienmēr 
tiek izmantotas oriģinālās Makita rezerves daļas.

Neatbilstošas darbības stāvoklis Iespējamais iemesls (kļūme) Risinājums

Motors nedarbojas. Nav ievietota akumulatora kasetne. Ievietojiet akumulatora kasetni.

Akumulatora kļūme (zems spriegums) Uzlādējiet akumulatoru. Ja uzlāde neizdodas, 
nomainiet akumulatoru.

Piedziņas sistēma nedarbojas pareizi. Dodieties to remontēt vietējā pilnvarotā apkopes 
centrā.

Motors izslēdzas pēc neilgas 
darbināšanas.

Akumulatora uzlādes līmenis ir par 
zemu.

Uzlādējiet akumulatoru. Ja uzlāde neizdodas, 
nomainiet akumulatoru.

Darbarīks pārkarsis. Pārtrauciet mašīnas lietošanu, lai tas atdzistu.

Darbarīks nespēj sasniegt maksi-
mālo darbības ātrumu.

Nepareizi ievietota akumulatora 
kasetne.

Uzstādiet akumulatora kasetni, kā aprakstīts šajā 
rokasgrāmatā.

Samazinās akumulatora jauda. Uzlādējiet akumulatoru. Ja uzlāde neizdodas, 
nomainiet akumulatoru.

Piedziņas sistēma nedarbojas pareizi. Dodieties to remontēt vietējā pilnvarotā apkopes 
centrā.

Pārmērīga vibrācija: 
 nekavējoties apturiet mašīnu!

Piedziņas sistēma nedarbojas pareizi. Dodieties to remontēt vietējā pilnvarotā apkopes 
centrā.

Motoru nevar apstādināt: 
 nekavējoties izņemiet 

akumulatoru!

Elektriska vai elektroniska kļūme. Izņemiet akumulatoru un sazinieties ar vietējo piln-
varoto apkopes centru, lai vienotos par remontu.
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PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šos piederumus vai papildierī-

ces ir ieteicams lietot kopā ar šajā rokasgrāmatā 
aprakstīto Makita izstrādājumu. Izmantojot citus 
piederumus vai papildierīces, var izraisīt traumas. 
Piederumu vai palīgierīci izmantojiet tikai paredzēta-
jam nolūkam.

Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija 
par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita 
apkopes centrā.
•	 Adaptera caurule
•	 Uzgaļa pagarinājums
•	 Šaurais uzgalis
•	 Uzgalis
•	 Noteku uzgaļa komplekts
•	 Pleca siksna
•	 Makita oriģinālais akumulators un lādētājs

PIEZĪME: Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var 
būt iekļauti izstrādājuma komplektācijā kā standarta 
piederumi. Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.



61 LIETUVIŲ KALBA

LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: UB001G

Pajėgumai Oro srautas 0–16,0 m3/min

Oro greitis (vidutinis) 0–53,5 m/s

Oro greitis (maks.) 0–64,0 m/s

Bendrasis ilgis (su galiniu antgaliu) 850 mm / 900 mm / 950 mm

Vardinė įtampa Nuol. sr. 36 V – 40 V maks.

Grynasis svoris 3,1–3,9 kg

Apsaugos laipsnis IPX4

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo.
•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

*: rekomenduojamas akumuliatorius

Įkroviklis DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Rekomenduojamas nešiojamasis maitinimo šaltinis
Nešiojamasis maitinimo šaltinis PDC1200 / PDC01

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, pirmiau nurodytas (-i) nešiojamasis (-ieji) maitinimo šaltinis (-iai) 
gali būti neprieinamas (-i).

•	 Prieš pradėdami naudoti nešiojamąjį maitinimo šaltinį, perskaitykite instrukciją ir perspėjamąsias pastabas apie 
nešiojamąjį maitinimo šaltinį.

Simboliai
Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali būti naudojami įran-
gai. Prieš naudodami įsitikinkite, kad suprantate jų reikšmę.

Būkite itin atsargūs ir dėmesingi.

 

Perskaitykite instrukcijų vadovą.

Laikykite rankas toliau nuo sukamųjų dalių.

Ilgi plaukai gali įsipainioti.

 
Neleiskite pašaliniams asmenims artintis 
prie įrenginio.

Naudokite akių ir ausų apsaugines 
priemones.

Saugokite nuo drėgmės.

 
Ni-MH
Li-ion

Taikoma tik ES šalims
Kadangi įrangoje yra pavojingų kompo-
nentų, panaudota elektrinė ir elektroninė 
įranga, akumuliatoriai ir baterijos gali 
turėti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių 
sveikatai.
Nešalinkite elektros ir elektroninių prietaisų 
ar baterijų kartu su buitinėmis atliekomis!
Pagal Europos direktyvą dėl elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų bei akumulia-
torių ir baterijų ir panaudotų akumuliatorių 
ir baterijų bei jos pritaikymą nacionaliniams 
įstatymams, panaudota elektros ir elektro-
ninė įranga, baterijos ir akumuliatoriai turi 
būti surenkami atskirai ir pristatomi į atskirą 
buitinių atliekų surinkimo punktą, kuris 
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratukų 
simbolis, pateiktas ant įrangos.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Šis įrenginys skirtas dulkėms išpūsti.
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Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal 
EN50636-2-100:
Garso slėgio lygis (LpA): 83,7 dB (A)
Paklaida (K): 3,1 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 94,1 dB (A)
Paklaida (K): 3,2 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai 
įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 

įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma) 
nustatyta pagal EN50636-2-100 standartą:
Darbo režimas: veikimas be apkrovos
Vibracijos emisija (ah): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį 
testavimo metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui 
palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

EB atitikties deklaracija
Tik Europos šalims
EB atitikties deklaracija yra pridedama kaip šio instruk-
cijų vadovo A priedas.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Saugos instrukcijos dėl 
akumuliatorinio pūstuvo

ĮSPĖJIMAS: Perskaitykite visus saugos 
įspėjimus ir visą instrukciją. Nesilaikydami toliau 
pateiktų įspėjimų ir instrukcijų galite patirti elektros 
smūgį, gaisrą ir (arba) sunkų sužeidimą.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Mokymas
1.	 Atidžiai perskaitykite šią instrukciją. Susipažinkite 

su valdikliais ir kaip tinkamai naudoti pūstuvą.
2.	 Niekada neleiskite, kad pūstuvą naudotų 

asmenys (įskaitant vaikus) su fizine, jutimine 
ar psichine negalia arba stokojantys patirties ir 
žinių, ar kurie nėra perskaitę šios instrukcijos, 
kaip naudoti pūstuvą. Pagal vietinius įstaty-
mus operatoriaus amžius gali būti ribojamas.

3.	 Niekuomet nenaudokite pūstuvo, jei netoliese 
yra žmonių, ypač vaikų ar naminių gyvūnų.

4.	 Prisiminkite, kad operatorius yra atsakingas 
už nelaimingus atsitikimus ar pavojus, kilusius 
kitiems žmonėms, arba jų turtui padarytą žalą.

Pasiruošimas
1.	 Naudodami pūstuvą, visuomet avėkite tinkamą 

avalynę ir mūvėkite ilgas kelnes.
2.	 Nedėvėkite laisvų drabužių ar papuošalų, kuriuos 

galėtų įtraukti oro įtraukimo anga. Saugokitės, 
kad oro įtraukimo anga neįtrauktų ilgų plaukų.

3.	 Visada naudodami elektrinius įrankius užsi-
dėkite apsauginius akinius, kad apsaugotu-
mėte savo akis nuo sužalojimų. Akiniai turi 
atitikti ANSI Z87.1 reikalavimus JAV, EN 166 
reikalavimus Europoje arba AS/NZS 1336 rei-
kalavimus Australijoje / Naujojoje Zelandijoje. 
Australijoje / Naujojoje Zelandijoje taip pat 
teisiškai privaloma naudoti veido skydelį.

Darbdavys privalo užtikrinti, kad įrankio opera-
toriai ir kiti šalia jo darbo vietos esantys asme-
nys naudotų tinkamas apsaugos priemones.

4.	 Rekomenduojama dėvėti veido kaukę, kad 
dulkės nedirgintų odos.
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5.	 Naudodami šią mašiną, visada avėkite nesli-
džią apsauginę avalynę. Neslidūs uždari batai 
sumažins pavojų susižaloti.

6.	 Naudokite asmenines saugos priemones. 
Visada naudokite akių apsaugos priemones. 
Apsauginės priemonės, pavyzdžiui, respiratorius, 
apsauginiai batai neslidžiais padais, šalmas ar 
ausų apsaugos, naudojamos atitinkamomis sąly-
gomis, sumažina susižeidimo pavojų.

Naudojimas
1.	 Išjunkite pūstuvą ir išimkite akumuliatoriaus 

kasetę. Įsitikinkite, kad visos judamosios dalys 
visiškai sustojo.
•	 bet kada baigę naudoti pūstuvą.
•	 prieš pašalindami užstrigusias 

medžiagas.
•	 prieš atlikdami pūstuvo patikrą, valymą ir 

prieš pradėdami darbą.
•	 jeigu pūstuvas pradeda neįprastai 

vibruoti.
2.	 Pūstuvą naudokite tik dienos metu arba esant 

geram dirbtiniam apšvietimui.
3.	 Nesistenkite pasiekti toliau, nei galite, visuomet 

išlaikykite pusiausvyrą ir tvirtai remkitės kojomis.
4.	 Dirbdami nuokalnėse, visada tvirtai stovėkite 

ant žemės.
5.	 Vaikščiokite, nebėgiokite.
6.	 Pasirūpinkite, kad visose vėsinimo oro įtrau-

kimo angose nebūtų šiukšlių.
7.	 Niekada nepūskite šiukšlių netoli stovinčių 

asmenų kryptimi.
8.	 Pūstuvą naudokite rekomenduojamoje padė-

tyje ir stovėdami ant tvirto paviršiaus.
9.	 Nenaudokite pūstuvo stovėdami aukštai.
10.	 Naudodami pūstuvą, jokiu būdu nenukreipkite 

antgalio į netoliese esančius žmones.
11.	 Jokiu būdu neuždenkite įtraukimo angos ir 

(arba) pūstuvo išleidimo angos.
•	 Kai dirbate dulkėtoje vietoje, būkite 

atsargūs, kad neužkimštumėte įsiurbimo 
angos dulkėmis arba nešvarumais.

•	 Naudokite tik „Makita“ pateiktus 
antgalius.

•	 Nenaudokite pūstuvo kamuoliams, gumi-
nėms valtims ir kitiems panašiems daik-
tams pripūsti.

12.	 Nenaudokite pūstuvo prie atidaryto lango ir pan.
13.	 Pūstuvą rekomenduojama naudoti ne anksti 

ryte ir ne vėlai vakare, kai galite trukdyti 
kitiems žmonėms.

14.	 Prieš pradedant pūsti, rekomenduojama grė-
bliu ar šluota atlaisvinti prikibusias šiukšles.

15.	 Pūstuvui atsitrenkus į pašalinius daiktus, iš 
jo pradėjus sklisti neįprastam triukšmui arba 
jam pradėjus vibruoti, nedelsdami išjunkite 
pūstuvą, kad sustotų. Išimkite akumuliato-
riaus kasetę iš pūstuvo ir, prieš paleisdami 
jį iš naujo ir vėl naudodami, patikrinkite, ar 
nėra pažeistas. Jei pūstuvas yra pažeistas, dėl 
remonto kreipkitės į „Makita“ įgaliotuosius 
techninės priežiūros centrus.

16.	 Nekiškite pirštų ar kokių nors kitų daiktų į 
įtraukimo angą arba pūstuvo išleidimo angą.

17.	 Pasirūpinkite, kad netyčia neįjungtumėte įran-
kio. Prieš įkišdami akumuliatoriaus kasetę, 
paimdami ar nešdami pūstuvą, visuomet 
patikrinkite, ar išjungtas jo jungiklis. Nešant 
pūstuvą uždėjus pirštą ant jo jungiklio arba 
įjungiant pūstuvą į elektros tinklą, kai jo 
jungiklis yra įjungtas, gali įvykti nelaimingas 
atsitikimas.

18.	 Niekada nepūskite pavojingų medžiagų, pvz., 
vinių, stiklo duženų arba ašmenų.

19.	 Nenaudokite pūstuvo būdami netoli degiųjų 
medžiagų.

20.	 Nenaudokite pūstuvo ilgą laiką žemos tempe-
ratūros aplinkoje.

21.	 Nenaudokite įrenginio, kai yra žaibo pavojus.
22.	 Kai naudojate mašiną ant purvinos dirvos, 

drėgno nuolydžio ar slidžios vietos, atkreipkite 
dėmesį į pagrindą po kojomis.

23.	 Venkite dirbti netinkamoje aplinkoje, kurioje 
tikėtina, kad naudotojas labiau pavargs.

24.	 Nenaudokite mašinos prastu oru, kai matomu-
mas ribotas.To nepadarius, dėl silpno matomumo 
galite apversti mašiną arba ji gali netinkamai 
veikti.

25.	 Nenaudokite mašinos balose.
26.	 Jei lyjant prie siurbimo angos (ventiliacijos 

langelio) prilipo drėgnas lapas ar purvas, paša-
linkite juos.

Techninė priežiūra ir saugojimas
1.	 Visos veržlės, varžtai ir sraigtai turi būti tvirtai 

prisukti, kad būtų užtikrintos saugios pūstuvo 
darbo sąlygos.

2.	 Nusidėvėjusias arba pažeistas dalis pakeiskite 
„Makita“ pateiktomis dalimis.

3.	 Pūstuvą laikykite sausoje, vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

4.	 Norėdami sustabdyti pūstuvą, kad galėtumėte 
jį patikrinti, atlikti techninę priežiūrą, padėti 
sandėliuoti arba pakeisti priedą, išjunkite 
pūstuvą ir įsitikinkite, kad visos judamosios 
dalys visiškai sustojo, ir išimkite akumulia-
toriaus kasetę. Prieš atlikdami kokius nors 
veiksmus su pūstuvu, palaukite, kol jis atvės. 
Rūpestingai prižiūrėkite pūstuvą ir rūpinkitės 
jo švara.

5.	 Prieš padėdami sandėliuoti, visada palaukite, 
kol pūstuvas atvės.

6.	 Nelaikykite pūstuvo lietuje. Pūstuvą laikykite 
patalpoje.

7.	 Kai pūstuvą keliate, sulenkite kelius ir kelkite 
atsargiai, kad nesusižalotumėte nugaros.

8.	 Nepalikite mašinos lauke lyjant.
9.	 Neplaukite mašinos aukšto slėgio vandeniu.
10.	 Mašinos laikymo vietoje neturėtų būti tiesiogi-

nių saulės spindulių ir lietaus; laikykite ją ten, 
kur ji nesušlaps ir neįkais.

11.	 Atlikite patikrinimą ar techninę priežiūrą ten, 
kur galima išvengti lietaus.

12.	 Baigę naudoti mašiną, prieš statydami ją san-
dėliuoti, pašalinkite prikibusius nešvarumus ir 
visiškai išdžiovinkite mašiną.Priklausomai nuo 
sezono arba regiono, dėl užšalimo mašina gali 
sugesti.
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Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir priežiūra
1.	 Įkraukite naudodami tik gamintojo nurodytą 

įkroviklį. Įkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
torių tipui įkrauti, gali kelti gaisro pavojų, jei bus 
naudojamas su kitų tipų akumuliatoriais.

2.	 Elektrinius įrankius naudokite tik su specialiai 
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet kurį 
kitą akumuliatorių gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

3.	 Kai akumuliatorius nėra naudojamas, laikykite jį 
toliau nuo kitų metalinių daiktų, pavyzdžiui, popie-
riaus sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ir kitų 
mažų metalinių daiktų, dėl kurių gali kilti trumpasis 
jungimas tarp kontaktų. Akumuliatorių kontaktų trumpa-
sis jungimas gali būti nudegimų arba gaisro priežastimi.

4.	 Netinkamai naudojant iš akumuliatoriaus gali 
ištekėti skysčio. Venkite sąlyčio su juo. Jei 
sąlytis atsitiktinai įvyko, gausiai nuplaukite 
vandeniu. Jei skysčio pateko į akis, kreipkitės 
į gydytoją. Iš akumuliatoriaus išbėgęs skystis gali 
sudirginti arba nudeginti odą.

5.	 Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba įrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti neįprastai, todėl gali 
kilti gaisras, sprogimas arba sužalojimo rizika.

6.	 Saugokite akumuliatorių arba įrankį nuo ugnies 
ar pernelyg aukštos temperatūros. Dėl ugnies ar 
130 °C viršijančios temperatūros gali kilti sprogimas.

7.	 Laikykitės visų įkrovimo nurodymų ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar įrankio, kai tempera-
tūra neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratūros intervalo. Netinkamai įkraunant arba 
įkraunat esant kitam nei nustatytas temperatūros 
intervalui, gali būti sugadintas akumuliatorius ar 
padidėti gaisro rizika.

Elektros ir akumuliatoriaus sauga
1.	 Nemeskite akumuliatoriaus (-ių) į ugnį. 

Akumuliatoriaus elementas gali sprogti. 
Pasitikrinkite, ar vietiniai įstatymai nenurodo spe-
cialaus išmetimo būdo.

2.	 Neatidarykite ir neardykite akumuliatoriaus (-ių). 
Ištekėjęs elektrolitas yra ėsdinančioji medžiaga, kuri 
gali pažeisti akis ar odą. Nurytas jis gali apnuodyti.

3.	 Nenaudokite akumuliatoriaus lyjant arba drė-
gnose vietose.

4.	 Nekraukite akumuliatoriaus lauke.
5.	 Neimkite įkroviklio, įskaitant įkroviklio kištuką 

ir gnybtus, drėgnomis rankomis. 
6.	 Nekeiskite akumuliatoriaus lyjant.
7.	 Negalima šlapinti akumuliatoriaus gnybto 

skysčiu, pvz., vandeniu, arba panardinti aku-
muliatoriaus. Nepalikite akumuliatoriaus lietuje, 
neįkraukite, nenaudokite ir nekeiskite akumulia-
toriaus šlapioje arba drėgnoje vietoje. Jei gnyb-
tas sušlampa arba į akumuliatoriaus vidų patenka 
skysčio, gali kilti trumpasis akumuliatoriaus jungi-
mas ir perkaitimo, gaisro arba sprogimo pavojus.

8.	 Išėmę akumuliatorių iš mašinos arba įkroviklio, 
būtinai uždėkite akumuliatoriaus dangtelį ant 
akumuliatoriaus ir laikykite jį sausoje vietoje.

9.	 Nekeiskite akumuliatoriaus šlapiomis rankomis.
10.	 Jeigu akumuliatorius sudrėksta, pašalinkite 

vandenį iš vidaus ir tuomet išvalykite sausa 
šluoste. Prieš naudodami, visiškai išdžiovin-
kite akumuliatorių sausoje vietoje.

11.	 Nedirbkite pavojingomis sąlygomis. 
Nenaudokite šio įrenginio drėgnoje arba šla-
pioje vietoje, saugokite jį nuo lietaus. Į įrenginį 
patekęs vanduo padidins elektros smūgio pavojų.

Techninė priežiūra
1.	 Tegu jūsų elektrinio įrankio techninę priežiūrą 

atlieka kvalifikuotas remonto meistras, nau-
dodamas tik identiškas atsargines dalis. Tai 
užtikrina, kad elektrinis įrankis liks saugus naudoti.

2.	 Niekada neatlikite pažeistų akumuliatorių 
techninės priežiūros. Akumuliatorių techninę 
priežiūrą turi atlikti tik gamintojas arba įgaliotieji 
techninės priežiūros paslaugų teikėjai.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai naudo-
jant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, taiky-
tinų šiam gaminiui, laikymąsi.
Dėl NETINKAMO NAUDOJIMO arba saugos taisy-
klių, kurios pateiktos šioje instrukcijoje, nesilai-
kymo galima rimtai susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus kasetės. 
Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
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10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 
Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontaktus ir 
supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuotėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įrankio 
gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Dėl to įrankis ar akumuliatoriaus 
kasetė gali imti prastai veikti ar sugesti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumuliatoriaus 
kasetės nenaudokite šalia aukštos įtampos 
elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio ar akumu-
liatoriaus kasetės veikimas arba jie gali sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kambario 
temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami krauti, 
leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kasetei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš atlikdami bet 

kokius darbus prie įrenginio, visada patikrin-
kite, ar įrenginys išjungtas, o akumuliatoriaus 
kasetė – išimta.

Galinio antgalio montavimas
Sulygiuokite ant galinio antgalio esantį trikampio ženklą 
su ant priekinio vamzdžio esančiu trikampio ženklu, 
tada prijunkite galinį antgalį prie priekinio vamzdžio ir 
pasukite galinį antgalį, kad jis užsifiksuotų.
Sumontuokite galinį antgalį taip, kad antgalio galiukas 
būtų nukreiptas žemyn. Atsižvelgiant į darbo aplinką, 
galinį antgalį galite sumontuoti taip, kad antgalio galiu-
kas būtų nukreiptas į viršų.
► Pav.1:   �1. Trikampio ženklas 2. Galinis antgalis 

3. Priekinis vamzdis

Jei norite nuimti galinį antgalį, atlikite uždėjimo procesą 
atvirkščia tvarka.

PASTABA: Antgalio ilgį galima keisti judinant antgalį 
taip, kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.2:   �1. Galinis antgalis 2. Priekinis vamzdis

Plokščiojo arba ilginamojo antgalio 
montavimas

Pasirenkamasis priedas
1.	 Sulygiuokite ant adapterio vamzdžio esantį grio-
velį su ant priekinio vamzdžio esančia iškyša, tada 
prijunkite adapterio vamzdį prie priekinio vamzdžio ir 
pasukite jį, kad užsifiksuotų.
► Pav.3:   �1. Adapterio vamzdis 2. Priekinis vamzdis

2.	 Sulygiuokite ant plokščiojo antgalio ar ilginamojo 
antgalio esantį griovelį su ant adapterio vamzdžio 
esančia iškyša, tada prijunkite plokščiąjį antgalį arba 
ilginamąjį antgalį prie adapterio vamzdžio ir pasukite jį, 
kad užsifiksuotų.
► Pav.4:   �1. Plokščiasis antgalis 2. Ilginamasis antga-

lis 3. Adapterio vamzdis

Tarpelių valymo antgalių rinkinio 
montavimas

Pasirenkamasis priedas
1.	 Sulygiuokite ant adapterio vamzdžio esantį grio-
velį su ant priekinio vamzdžio esančia iškyša, tada 
prijunkite adapterio vamzdį prie priekinio vamzdžio ir 
pasukite jį, kad užsifiksuotų.
Įkiškite adapterio vamzdį kiek galima toliau taip, kad 
iškyša įsistatytų į giliausią adapterio vamzdžio griovelį.
► Pav.5:   �1. Varžtas 2. Žarnos spaustuvas 3. Adapterio 

vamzdis 4. Priekinis vamzdis

2.	 Atsukite ant žarnos spaustuvo esančius varžtus 
ir prakiškite didelį žarnos spaustuvą per adapterio 
vamzdį, tada prakiškite mažą žarnos spaustuvą.
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3.	 Prijunkite ilginamąjį vamzdį prie adapterio vamzdžio.
Sulygiuokite ant ilginamojo vamzdžio esantį griovelį su 
ant adapterio vamzdžio esančia iškyša, o tada paslin-
kite ilginamąjį vamzdį išilgai jo griovelio taip, kad trikam-
pio ženklai būtų atsukti vienas į kitą.
► Pav.6:   �1. Ilginamasis vamzdis 2. Adapterio vamzdis

4.	 Padėkite žarnos spaustuvus grioveliuose (kaip 
parodyta) ir užveržkite varžtus.
► Pav.7:   �1. Varžtas 2. Žarnos spaustuvas

5.	 Atsižvelgdami į darbinį aukštį, prijunkite likusius 
ilginamuosius vamzdžius prie jau pritvirtinto ilginamojo 
vamzdžio.

PERSPĖJIMAS: Netvirtinkite ilginamojo 
vamzdžio, jei bendras ilgis, įskaitant pūstuvo 
korpusą, yra didesnis nei 4 m.

6.	 Sukite galinio antgalio išleidimo angą, kaip paro-
dyta paveiksle.
► Pav.8

7.	 Galinį antgalį prijunkite prie ilginamojo vamzdžio. 
Prijungdami sutapdinkite trikampio ženklus ant galinio ant-
galio ir ilginamojo vamzdžio, tada stumkite galinį antgalį, kol 
spragtelės. Tuomet sukite galinį antgalį į tinkamą dirbti padėtį.
► Pav.9:   �1. Galinis antgalis 2. Ilginamasis vamzdis 

3. Trikampio ženklas

Norėdami nuimti galinį antgalį, sutapdinkite trikampio 
ženklus ant galinio antgalio ir ilginamojo vamzdžio ir 
ištraukite galinį antgalį iš ilginamojo vamzdžio.
► Pav.10:   �1. Galinis antgalis 2. Ilginamasis vamzdis 

3. Trikampio ženklas

Perpetės diržo tvirtinimas

PERSPĖJIMAS: Kai įrenginį naudojate kartu 
su ant nugaros nešiojamu maitinimo šaltiniu, 
pavyzdžiui, nešiojamuoju maitinimo šaltiniu, 
nenaudokite perpetės diržų iš įrenginio pakuotės 
– naudokite „Makita“ rekomenduojamą kaban-
čiąją juostą.
Jeigu tuo pačiu metu užsidėsite perpetės diržus iš 
įrenginio pakuotės ir ant nugaros nešiojamo maiti-
nimo šaltinio perpetės diržą, kritiniu atveju bus sunku 
nuimti įrenginį arba ant nugaros nešiojamą maitinimo 
šaltinį ir gali įvykti nelaimingas atsitikimas arba galima 
susižaloti. Dėl rekomenduojamos kabančiosios juos-
tos teiraukitės „Makita“ įgaliotųjų techninės priežiūros 
centrų.

PERSPĖJIMAS: Perpetės diržo kablius būti-
nai patikimai prikabinkite prie įrenginio. Nevisiškai 
prikabinti kabliai gali atsikabinti, todėl galite susižeisti.

PERSPĖJIMAS: Būtinai naudokite šiam įran-
kiui skirtą perpetės diržą. Naudojant kitą perpetės 
diržą galima susižeisti.

Kaip vaizduojama paveikslėlyje, prie įrenginio prikabin-
kite perpetės diržo kablius.
► Pav.11:   �1. Kablys

Perpetės diržą taip pat galite pritvirtinti prie įrenginio, 
kaip parodyta paveikslėlyje. Pritvirtinkite vieną perpetės 
diržo galą prie perpetės diržo sagties.
► Pav.12:   �1. Sagtis

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

įrenginį arba tikrinti jo veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrenginį ir išimkite akumuliatoriaus 
kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite mašiną.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami akumulia-
toriaus kasetę, tvirtai laikykite įrenginį ir akumuliatoriaus 
kasetę. Jeigu įrenginį ir akumuliatoriaus kasetę laikysite 
netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, todėl įrenginys ir akumu-
liatoriaus kasetė gali būti sugadinti, o naudotojas sužalotas.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite raudono 
indikatoriaus. Kitaip ji gali atsitiktinai iškristi iš maši-
nos ir sužeisti jus arba aplinkinius žmones.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus kase-
tės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate netinkamai.
► Pav.13:   �1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrenginio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, ant akumuliatoriaus 
kasetės esantį liežuvėlį sutapdinkite su korpuse esančiu griove-
liu ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įstatykite iki pat galo, kad spragte-
lėdama užsifiksuotų. Jeigu matote raudoną sandariklį (indikato-
rių), kaip parodyta paveikslėlyje, ji nėra visiškai užfiksuota.

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo mygtuką, 
kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Maždaug 
trims sekundėms užsidegs indikatorių lemputės.
► Pav.14:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.
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PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Mašinos / akumuliatoriaus 
apsaugos sistema
Mašinoje įrengta mašinos / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad mašina ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Mašina 
automatiškai išsijungs veikimo metu atsiradus vienai iš 
toliau nurodytų mašinos arba akumuliatoriaus sąlygų:

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrenginys ar akumuliatorius naudojami taip, kad neį-
prastai padidėja elektros srovė, įrenginys automatiškai 
sustoja, o jo pagrindinė maitinimo lemputė mirksi žalia 
spalva. Tokiu atveju išjunkite įrenginį ir nutraukite darbą, 
dėl kurio atsirado perkrova. Tada vėl įjunkite įrenginį ir 
pradėkite iš naujo.

Apsauga nuo perkaitimo
Kai įrenginys arba akumuliatorius perkaista, įrenginys 
automatiškai sustoja. Kai įrenginys perkaista, raudonai 
užsidega įrenginio pagrindinė maitinimo lemputė. Kai 
akumuliatorius perkaista, raudonai mirksi įrenginio 
pagrindinė maitinimo lemputė. Prieš vėl jungdami įren-
ginį, leiskite įrenginiui ir akumuliatoriui atvėsti.

Apsauga nuo visiško išeikvojimo
Jeigu likusios akumuliatoriaus galios nepakanka, 
įrenginys automatiškai sustoja, o įrenginio pagrindinė 
maitinimo lemputė mirksi raudona spalva. Tokiu atveju 
išimkite akumuliatorių iš įrenginio ir įkraukite akumulia-
torių arba pakeiskite akumuliatorių visiškai įkrautu.

Pagrindinis maitinimo jungiklis

ĮSPĖJIMAS: Kai nenaudojate, visada išjunkite 
pagrindinį maitinimo jungiklį.

Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite pagrindinį maiti-
nimo jungiklį. Pagrindinė maitinimo lemputė užsidega 
žalia spalva. Norėdami išjungti, dar kartą paspauskite 
pagrindinį įjungimo jungiklį.
► Pav.15:   �1. Pagrindinis maitinimo jungiklis 

2. Pagrindinė maitinimo lemputė

PASTABA: Ši mašina turi automatinio išjungimo funk-
ciją. Siekiant išvengti atsitiktinio paleidimo, pagrin-
dinis maitinimo jungiklis automatiškai išsijungia, kai 
gaidukas nėra patraukiamas tam tikrą laiko tarpą po 
to, kai įjungiamas pagrindinis maitinimo jungiklis.

PASTABA: Jeigu paspausite pagrindinį maitinimo 
jungiklį, kai valdymo svirtelė dar visiškai negrįžo į 
išjungimo padėtį arba kai spaudžiate gaiduką, pagrin-
dinė maitinimo lemputė mirksės žaliai. Šiuo atveju 
visiškai sugrąžinkite valdymo svirtelę arba atleiskite 
gaiduką ir tada paspauskite pagrindinį maitinimo 
jungiklį.

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš įdėdami akumuliatoriaus 
kasetę į įrenginį, visuomet patikrinkite, ar gaiduko 
mygtukas gerai veikia, o atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

Jei norite paleisti įrenginį, tiesiog paspauskite gaiduką. 
Greitis didėja stipriau spaudžiant gaiduką. Atleiskite 
gaiduką, jeigu norite sustabdyti įrenginį.
► Pav.16:   �1. Gaidukas

Įrenginį galite naudoti didesnės galios režimu. Didesnės 
galios režimu oro tūris tampa didesnis, nei dirbant 
įprastu režimu. Norėdami naudoti įrenginį didesnės 
galios režimu, spauskite gaiduką, kol jis sustos pusinėje 
padėtyje, tada iki galo nuspauskite gaiduką.
► Pav.17:   �1. Gaidukas

PASTABA: Atsižvelgiant į naudojimo sąlygas arba 
akumuliatoriaus būklę, didesnės galios režimo naudo-
jimas yra ribojamas, kad įrenginys būtų apsaugotas. 
Jeigu įrenginio pagrindinio maitinimo lemputė mirksi 
žaliai, kai iki galo nuspaudžiate gaiduką arba kai 
naudojate įrenginį didesnės galios režimu, didesnės 
galios režimas negalimas.
PASTABA: Sukant valdymo svirtelę didesnės galios 
režimas negalimas.

Pastovaus greičio valdymo funkcija
Pastovaus greičio valdymo funkcija leidžia operatoriui 
palaikyti pastovų greitį nespaudžiant gaiduko. Norėdami 
padidinti greitį, sukite valdymo svirtelę į priekį. 
Norėdami sumažinti greitį, sukite valdymo svirtelę atgal.
► Pav.18:   �1. Valdymo svirtelė

Apsaugos nuo netyčinio įjungimo 
funkcija
Net jeigu dedant akumuliatoriaus kasetę bus spaudžia-
mas gaidukas, įrenginys nepasileis. Jei norite įjungti 
įrenginį, pirmiausia atleiskite gaiduką ir grąžinkite val-
dymo svirtelę iki galo, tada paspauskite gaiduką.

NAUDOJIMAS
Pūstuvo naudojimas

PERSPĖJIMAS: Nedėkite veikiančio įren-
ginio ant žemės. Smėlis ar dulkės gali patekti per 
įtraukimo angą ir sukelti gedimą arba jus sužaloti.

Tvirtai ranka laikykite įrenginį ir, lėtai vaikščiodami, 
atlikite pūtimo darbus. Pūsdami aplink pastatą, didelį 
akmenį arba transporto priemonę, nukreipkite antgalį 
nuo jų. Naudodami įrenginį kampe, pradėkite pūsti nuo 
kampo, tuomet pereikite į erdvesnę vietą.
► Pav.19
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Tarpelių valymo antgalių rinkinio 
naudojimas

PERSPĖJIMAS: Kai naudojate tarpelių 
valymo antgalių rinkinį, nenaudokite įrenginio 
didesnės galios režimu. Galite prarasti pusiausvyrą 
ir gali įvykti nelaimingas atsitikimas, nes didesnės 
galios režimu padidėja oro tūris.

PERSPĖJIMAS: Kai naudojate tarpelių 
valymo antgalių rinkinį, nelaikykite pūstuvo viena 
ranka – laikykite jį abiem rankomis.
► Pav.20

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite tarpelių valymo 
antgalių rinkinio netoli elektros laidų.
► Pav.21

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite tarpelių valymo 
antgalių rinkinio vėjuotą dieną.
► Pav.22

PERSPĖJIMAS: Kai naudojate tarpelių 
valymo antgalių rinkinį, pasirūpinkite, kad kiti 
žmonės ar gyvūnai būtų daugiau kaip 15 m ats-
tumu nuo pūstuvo.
► Pav.23

Laikykite pūstuvą vertikaliai, suėmę už pūstuvo ranke-
nos. Pūstuvo išleidimo angą padėkite į tarpelį ir įjunkite 
pūstuvą.
► Pav.24

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Prieš atlikdami patikrą ir prie-

žiūros darbus, visuomet įsitikinkite, kad įrenginys 
yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra nuimta.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, apžiūrėti 
ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą turi įgaliotasis 
kompanijos „Makita“ techninės priežiūros centras; reikia nau-
doti tik kompanijos „Makita“ pagamintas atsargines dalis.

Įrenginio valymas
Nuvalykite nuo įrenginio dulkes sausu ar muilinu vande-
niu sumirkytu ir nugręžtu skuduru.
► Pav.25

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Nuvalykite dulkes arba nešvarumus nuo įrenginio gale 
esančios įsiurbimo angos.
► Pav.26:   �1. Įsiurbimo anga

Laikymas
Prieš padėdami laikyti įrenginį, išimkite akumuliatoriaus 
kasetę iš įrenginio ir atlikite visus techninės priežiūros darbus. 
Įrenginį laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, apsaugotą 
nuo drėgmės, lietaus ar tiesioginių saulės spindulių.
Įrenginio dugne esanti skylutė kabliui leidžia patogiai 
pakabinti įrenginį ant vinies ar varžto sienoje.
► Pav.27:   �1. Skylutė

GEDIMŲ ŠALINIMAS
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Jeigu susidursite su problemomis, 
kurios nėra paaiškintos instrukcijoje, nemėginkite ardyti įrenginio. Geriau kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės 
priežiūros centrus, kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Neveikia variklis. Neįdėta akumuliatoriaus kasetė. Įdėkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus problema (per maža 
įtampa)

Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Po trumpo naudojimo laikotarpio 
variklis nustoja veikęs.

Mažas akumuliatoriaus įkrovos lygis. Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Perkaitimas. Nesinaudokite įrenginiu ir leiskite jam atvėsti.

Įrenginys nepasiekia didžiausių 
apsukų.

Akumuliatorius netinkamai įdėtas. Akumuliatoriaus kasetę įdėkite, kaip aprašyta šioje 
naudojimo instrukcijoje.

Mažėja akumuliatoriaus galia. Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Neįprasta vibracija: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Variklis nesustoja: 
 nedelsdami išimkite 

akumuliatorių!

Elektros ar elektronikos sistemos 
gedimas.

Išimkite akumuliatorių ir susisiekite su vietiniu įgalio-
tuoju techninės priežiūros centru dėl remonto.
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PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos priedus arba įtaisus 

rekomenduojama naudoti su šioje instrukcijoje 
nurodytu „Makita“ bendrovės gaminiu. Naudojant 
bet kokius kitus priedus arba įtaisus, gali kilti pavojus 
sužeisti žmones. Naudokite tik nurodytam tikslui 
skirtus papildomus priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Adapterio vamzdis
•	 Ilginamasis antgalis
•	 Plokščiasis antgalis
•	 Galinis antgalis
•	 Tarpelių valymo antgalių rinkinys
•	 Perpetės diržas
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti gaminio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: UB001G

Võimekus Õhuvoo maht 0 – 16,0 m3/min

Õhuvoo kiirus (keskmine) 0 – 53,5 m/s

Õhuvoo kiirus (max) 0 – 64,0 m/s

Üldpikkus (koos tagumise otsakuga) 850 mm / 900 mm / 950 mm

Nimipinge Alalisvool 36 V – 40 V max

Netokaal 3,1–3,9 kg

Kaitseaste IPX4

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

*: Soovituslik aku

Laadija DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadureid. Muude akukassettide ja laadurite 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Soovitatav portatiivne akukomplekt
Portatiivne akukomplekt PDC1200 / PDC01

•	 Eespool loetletud portatiivsed akukomplektid ei pruugi olla teie riigis saadaval.
•	 Enne portatiivse akukompleti kasutamist lugege akukomplektil olevat juhist ja ohutusmärgiseid.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Olge äärmiselt ettevaatlik ja tähelepanelik.

 

Lugege juhendit.

Hoidke käed pöörlevatest osadest eemal.

Pikad juuksed võivad vahele jäädes õnne-
tusi põhjustada.

 
Hoidke kõrvalised isikud eemal.

Kandke silma- ja kõrvakaitsevahendeid.

Ärge jätke seadet niiskuse kätte.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Kavandatud kasutus
Masin on ette nähtud tolmu puhumiseks.
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Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN50636-2-100 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 83,7 dB (A)
Määramatus (K): 3,1 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 94,1 dB (A)
Määramatus (K): 3,2 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN50636-2-100 kohaselt:
Töörežiim: töötamine ilma laenguta
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi 
Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Juhtmeta puhuri ohutusjuhised

HOIATUS: Lugege läbi kõik ohutushoiatused 
ja juhtnöörid. Hoiatuste ja juhtnööride mittejärgmine 
võib põhjustada elektrišokki, tulekahju ja/või tõsiseid 
vigastusi.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Õpe
1.	 Lugege tähelepanelikult juhiseid. Õppige 

põhjalikult tundma puhuri juhtimisseadiseid ja 
õiget kasutamist.

2.	 Ärge kunagi laske puhurit kasutada lastel, 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega inimestel või puudulike kogemuste 
või teadmistega isikutel või isikutel, kes ei 
ole tutvunud nende juhistega. Kohalikud 
määrused võivad seada piiranguid kasutaja 
vanusele.

3.	 Ärge kunagi kasutage puhurit siis, kui lähe-
duses viibivad inimesed (eriti lapsed) või 
lemmikloomad.

4.	 Pidage meeles, et omanik või kasutaja vastu-
tab teistele isikutele põhjustatud vigastuste 
või nende varale tekitatud kahjustuste eest.

Ettevalmistus
1.	 Kandke puhurit kasutades alati tugevaid jalat-

seid ja pikki pükse.
2.	 Ärge kandke kehast eemale hoidvaid rõivaid 

ega ehteid, sest need võidakse õhuvõtuavasse 
imeda. Vältige pikkade juuste sattumist õhuvõ-
tuavade lähedusse.

3.	 Kandke elektritööriistu kasutades oma silmade 
vigastuste eest kaitsmiseks alati kaitseprille. 
Prillid peavad vastama USA-s standardile 
ANSI Z87.1, Euroopas standardile EN 166 või 
Austraalias/Uus-Meremaal standardile AS/
NZS 1336. Austraalias/Uus-Meremaal on näo 
kaitsmiseks seadusega nõutud ka näokaitsme 
kasutamine.

Tööandja kohustus on nõuda, et tööriista ope-
raatorid ja teised tööpiirkonnas viibivad isikud 
kannaksid sobivat ohutusvarustust.
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4.	 Tolmuärrituse vältimiseks on soovitatav kanda 
näomaski.

5.	 Kandke masinaga töötamise ajal alati mittelibi-
sevaid ja kaitsvaid jalatseid. Libisemisvastased, 
suletud varbaosaga turvasaapad ja -kingad 
vähendavad vigastuste ohtu.

6.	 Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati 
silmakaitsmeid. Kaitsevahendid, näiteks olu-
desse sobiv tolmumask, libisemiskindlad turvaja-
latsid, kõva peakate või kõrvaklapid, vähendavad 
tervisekahjustusi.

Kasutamine
1.	 Lülitage puhur välja ja eemaldage akukassett. 

Veenduge, et kõik liikuvad osad oleks täielikult 
peatunud.
•	 puhuri juurest lahkumise korral.
•	 enne ummistuste kõrvaldamist.
•	 enne kontrollimist, puhastamist või 

puhuri parandamist.
•	 kui puhur hakkab ebanormaalselt 

vibreerima.
2.	 Töötage puhuriga ainult päevavalguses või 

hea tehisvalgustuse käes.
3.	 Ärge küünitage liiga kaugele, hoidke alati 

tasakaalu ja kindlat jalgealust.
4.	 Jälgige kallakutel alati, et teil oleks kindel 

jalgealune.
5.	 Kõndige, ärge kunagi jookske.
6.	 Hoidke kõik jahutusõhu avad prahist puhtad.
7.	 Ärge kunagi puhuge prahti kõrvalseisjate 

poole.
8.	 Hoidke puhurit töötamise ajal soovitatud asen-

dis ja kindlal tasapinnal.
9.	 Ärge kasutage puhurit kõrgetes kohtades.
10.	 Puhuri kasutamisel ärge kunagi suunake otsa-

kut läheduses viibijatele.
11.	 Ärge kunagi tõkestage imiava ja/või puhuri 

väljalaskeava.
•	 Olge tolmustes piirkondades töötamisel 

ettevaatlik, et tolmu või mustus ei tõkes-
taks imi- või väljalaskeava.

•	 Kasutage ainult Makita pakutavaid 
otsakuid.

•	 Ärge kasutage puhurit pallide, kummi-
paatide või muude sarnaste esemete 
täispumpamiseks.

12.	 Ärge töötage puhuriga avatud akna jms 
lähedal.

13.	 Soovitatav on töötada puhuriga ainult mõistli-
kul ajal – mitte varajastel hommikutundidel ega 
hilja õhtul, kui võite inimesi häirida.

14.	 Soovitatav on, et kaabiksite prahi enne puhu-
mist sobivate kaabitsate ja harjadega lahti.

15.	 Kui puhur põrkab mõne võõrkeha vastu või 
hakkab tekitama ebatavalist müra või vib-
ratsiooni, lülitage puhur viivitamatult välja. 
Eemaldage akukassett puhurist ning kont-
rollige puhurit enne taaskäivitamist ja töö 
jätkamist kahjustuste suhtes. Kui puhur on 
kahjustunud, pöörduge parandamiseks Makita 
volitatud hoolduskeskusse.

16.	 Ärge pange sõrmi ega muid esemeid imia-
vasse ega puhuri väljapuhkeavasse.

17.	 Vältige tahtmatut käivitamist. Veenduge, 
et lüliti oleks enne akukasseti ühendamist, 
puhuri tõstmist või kandmist väljalülitatud 
asendis. Kui hoiate puhurit kandes sõrme 
lülitil või ühendate puhuri vooluvõrku ajal, kui 
lüliti on sisselülitatud asendis, võite põhjus-
tada õnnetuse.

18.	 Ärge kunagi puhuge ohtlike materjalide, nagu 
naelte, klaasikildude või terade suunas.

19.	 Ärge kasutage puhurit tuleohtlike materjalide 
lähedal.

20.	 Vältige puhuri pikaaegset kasutamist madala 
temperatuuriga keskkonnas.

21.	 Ärge kasutage masinat äikeseohu korral.
22.	 Masina kasutamisel porisel, libedal maapinnal 

või märjal kallakul pöörake tähelepanu kindlale 
jalgealusele.

23.	 Vältige töötamist halvas keskkonnas, kus 
kasutaja suurem väsimine on oodatav.

24.	 Ärge kasutage masinat halva ilmaga, kus 
nähtavus on piiratud.Muidu võib halb nähtavus 
põhjustada kukkumise või vale tegevuse.

25.	 Ärge ajage masinat sügavale lompi.
26.	 Kui märjad lehed või praht jäävad vihma tõttu 

imiavasse (tuulutusaken) kinni, siis eemaldage 
need.

Hooldus ja hoiundamine
1.	 Puhuri ohutu talitluse tagamiseks hoidke kõik 

mutrid, poldid ja kruvid tugevasti kinni.
2.	 Kui osad on kulunud või kahjustunud, asen-

dage need Makita pakutavate osadega.
3.	 Hoidke puhurit kuivas ja lastele kättesaamatus 

kohas.
4.	 Kui peatate puhuri kontrolliks, hoolduseks, 

hoiule panekuks või lisatarviku vahetami-
seks, lülitage puhur välja ja veenduge, et 
kõik liikuvad osad oleks täielikult peatunud. 
Seejärel eemaldage akukassett. Enne puhuriga 
mis tahes töö tegemist laske sellel jahtuda. 
Hooldage puhurit hoolikalt ja hoidke seda 
puhtana.

5.	 Enne hoiule panekut laske sellel alati enne 
maha jahtuda.

6.	 Ärge jätke puhurit vihma kätte. Hoidke puhurit 
siseruumis.

7.	 Puhuri tõstmisel kõverdage kindlasti põlvi ja 
olge ettevaatlik, et mitte selga vigastada.

8.	 Ärge jätke masinat järelevalveta vihma kätte.
9.	 Ärge peske masinat kõrgsurvepesuriga.
10.	 Masina hoiule panemisel vältige otsest päike-

sevalgust ja vihma ning see ei tohiks muutuda 
hoiukohas liiga kuumaks ega niiskeks.

11.	 Kontrollige ja hooldage masinat vihma eest 
kaitstud kohas.

12.	 Pärast masina kasutamist eemaldage kinnitu-
nud mustus ja kuivatage masin täielikult enne 
hoiundamist.Aastaajast või piirkonnast olenevalt 
võib külmumine tõrkeid põhjustada.

Akuga tööriista kasutamine ja hooldus
1.	 Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks 

kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks ühte 
tüüpi akuga, võib kaasa tuua tulekahjuohu, kui 
seda kasutada koos mõnda teist tüüpi akuga.
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2.	 Kasutage elektritööriistu üksnes spetsiaalselt 
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude 
kasutamine võib tekitada tervisekahjustusi või 
tulekahjuohtu.

3.	 Kui akut ei kasutata, ärge hoidke seda koos 
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid, 
mündid, võtmed, naelad, kruvid jm väiksed 
metallesemed, mis võivad tekitada ühenduse 
klemmide vahel. Akuklemmide lühis võib põhjus-
tada põletusi ja tulekahjuohtu.

4.	 Väärkasutamise tagajärjel võib akust valguda 
välja vedelikku; ärge seda puudutage. Kui 
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku 
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik 
on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust 
väljavalgunud vedelik võib põhjustada ärritust ja 
põletusi.

5.	 Ärge kasutage akupaketti ega tööriista, mis 
on kahjustatud või muudetud. Kahjustatud või 
muudetud akud võivad käituda etteaimamatult, 
põhjustades süttimis-, plahvatus- või vigastusohu.

6.	 Kaitske akupaketti ja tööriista tule ja kõrge 
temperatuuri eest. Tule või kõrgema kui 130 °C 
temperatuuriga kokkupuutumine võib tuua kaasa 
plahvatuse.

7.	 Pidage kinni kõigist laadimisjuhistest ja ärge 
laadige akupaketti ega tööriista väljaspool 
juhendis märgitud temperatuurivahemikku. 
Valesti või väljaspool märgitud temperaturivahe-
mikku laadimine võib kahjustada akupaketti ja 
suurendada süttimisohtu.

Elektriohutus ja aku ohutu talitlus
1.	 Ärge visake kasutatud akut (akusid) tulle. 

Element võib plahvatada. Kasutatud akude käit-
lemise võimalikud erinõuded leiate kohalikest 
eeskirjadest.

2.	 Akut (akusid) ei tohi avada ega kahjustada. 
Väljavalgunud elektrolüüt on söövitava toimega 
ning võib kahjustada silmi ja nahka. See võib 
osutuda allaneelamisel mürgiseks.

3.	 Ärge laadige akut vihma käes ega märjas 
keskkonnas.

4.	 Ärge laadige akut välistingimustes.
5.	 Ärge käsitsege laadurit, sh laaduri pistikut ja 

laadimisterminale märgade kätega. 
6.	 Ärge vahetage akut vihma käes.
7.	 Ärge tehke aku kontakte vee vm vedelikuga 

märjaks ega pange akut vee alla. Ärge jätke 
akut vihma kätte, samuti ärge laadige, kasu-
tage ega hoiustage akut niiskes või märjas 
kohas. Kui aku kontakt saab märjaks või vedelik 
tungib aku sisse, võib aku lühistuda ning tekkida 
ülekuumenemise, süttimise või plahvatuse oht.

8.	 Pärast masinast või laadijast aku eemaldamist 
kinnitage akukate kindlasti akule ja hoidke 
akut kuivas kohas.

9.	 Ärge vahetage akut märgade kätega.
10.	 Aku märjaks saamisel laske sees olev vesi 

välja ja pühkige kuiva lapiga. Enne kasutamist 
laske akul kuivas kohas täielikult kuivada.

11.	 Vältige ohtlikku keskkonda. Ärge kasutage 
masinat niisketes või märgades kohtades ega 
jätke seda vihma kätte. Masina sisse sattunud 
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

Hooldus
1.	 Laske elektritööriista hooldada eksperdil, kes 

kasutab vaid originaalvaruosi. Siis püsib elektri-
tööriista ohutus.

2.	 Ärge hooldage kahjustatud akupakette. 
Akupakette võivad hooldada ainult tootja või amet-
likud teenusepakkujad.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu.
VALE KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskir-
jade eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. See 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis koos 

metallesemetega, nagu naelad, mündid jne.
(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 

seda vihma kätte.
Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake akukas-
setti ega laske sel kukkuda, samuti ärge lööge 
selle pihta kõva esemega. Selline tegevus võib 
põhjustada tulekahju, liigset kuumust või plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad kohal-

duda ohtlike kaupade õigusaktide nõuded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.
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11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu 
võib tööriist või akukassett halvasti töötada või 
puruneda.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et masin oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Tagumise otsaku paigaldamine
Joondage tagumisel otsakul olev kolmnurkne märgis 
eesmisel torul oleva kolmnurkse märgisega, seejärel 
kinnitage tagumine otsak eesmise toru külge ja keerake 
tagumist otsakut, et see oma kohale lukustada.
Paigaldage tagumine otsak nii, et otsaku ots oleks 
suunaga allapoole. Olenevalt töötingimustest võite 
tagumise otsaku paigaldada nii, et otsaku ots jääks 
suunaga ülespoole.
► Joon.1:   �1. Kolmnurkne märgis 2. Adapteri toru 

3. Eesmine toru

Tagumise otsaku eemaldamiseks tehke paigaldamise 
protseduur vastupidises järjekorras.

MÄRKUS: Otsaku pikkust saab muuta – liigutage 
selleks otsakut, nagu on näidatud joonisel.
► Joon.2:   �1. Adapteri toru 2. Eesmine toru

Lameda otsaku või pikendusotsaku 
paigaldamine

Lisatarvik
1.	 Joondage adapteri torul olev soon eesmisel torul 
oleva eenduva osaga, seejärel kinnitage adapteri toru 
eesmise toru külge ja keerake seda, et see oma kohale 
lukustada.
► Joon.3:   �1. Adapteri toru 2. Eesmine toru

2.	 Joondage lamedal otsakul või pikendusotsakul 
olev soon adapteri torul oleva eenduva osaga, seejärel 
kinnitage lame otsak või pikendusotsak adapteri toru 
külge ja keerake seda, et see oma kohale lukustada.
► Joon.4:   �1. Lame otsak 2. Pikendusotsak 3. Adapteri 

toru

Renniotsakute komplekti 
paigaldamine

Lisatarvik
1.	 Joondage adapteri torul olev soon eesmisel torul 
oleva eenduva osaga, seejärel kinnitage adapteri toru 
eesmise toru külge ja keerake seda, et see oma kohale 
lukustada.
Sisestage adapteri toru nii sügavale kui võimalik, et 
eenduv osa sobituks adapteri torul oleva sügavaima 
soonega.
► Joon.5:   �1. Kruvi 2. Voolikuklamber 3. Adapteri toru 

4. Eesmine toru

2.	 Keerake voolikuklambri kruvid lahti ning viige 
läbi adapteri toru suur voolikuklamber ja seejärel väike 
voolikuklamber.
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3.	 Ühendage pikendustoru adapteri toruga.
Joondage pikendustorul olev soon adapteri torul oleva 
eenduva osaga ja libistage pikendustoru mööda soont 
nii, et kolmnurksed märgistused vaataksid üksteise 
poole.
► Joon.6:   �1. Pikendustoru 2. Adapteri toru

4.	 Asetage voolikuklambrid joonisel näidatud viisil 
soontele ja keerake kruvid kinni.
► Joon.7:   �1. Kruvi 2. Voolikuklamber

5.	 Ühendage ülejäänud pikendustorud olenevalt 
töökõrgusest varem kinnitatud pikendustoru külge.

ETTEVAATUST: Ärge kinnitage pikendus-
toru, kui kogupikkus koos puhuri kerega ületab 
4 m.

6.	 Keerake otsaku väljalasekava joonisel näidatud 
viisil.
► Joon.8

7.	 Ühendage otsak pikendustoruga. Ühendamise 
ajal joondage otsaku ja pikendustoru kolmnurksed 
märgised ning suruge otsakut, kuni kuulete klõpsa-
tust. Seejärel pöörake otsak teie töö jaoks sobivasse 
asendisse.
► Joon.9:   �1. Otsak 2. Pikendustoru 3. Kolmnurkne 

märgis

Otsaku eemaldamisel joondage otsaku ja pikendustoru 
kolmnurksed märgised ning tõmmake otsak pikendus-
torust välja.
► Joon.10:   �1. Otsak 2. Pikendustoru 3. Kolmnurkne 

märgis

Õlarihma kinnitamine

ETTEVAATUST: Kui kasutate masinat koos 
seljakoti tüüpi vooluvarustusega, nagu porta-
tiivne akukomplekt, ärge kasutage masina komp-
lektis kaasas olevaid õlarakmeid, vaid Makita 
soovitatud riputusrihma.
Kui kasutate samal ajal masina komplektis kaasas 
olevaid õlarakmeid ja seljakoti tüüpi vooluvarustuse 
õlarakmeid, on masina või seljakoti tüüpi vooluva-
rustuse hädaolukorras eemaldamine raskendatud 
ning see võib põhjustada õnnetuse või vigastuse. 
Soovitatud riputusrihmade kohta küsige Makita volita-
tud hoolduskeskustest.

ETTEVAATUST: Kinnitage õlarihma konksud 
kindlalt masina külge. Kui konksud ei ole korra-
likult kinnitatud, võivad need lahti tulla ja vigastusi 
põhjustada.

ETTEVAATUST: Kasutage kindlasti selle töö-
riista jaoks mõeldud õlarihma. Teiste õlarihmade 
kasutamine võib põhjustada vigastusi.

Kinnitage õlarihma konksud masina külge, nagu on 
joonisel näidatud.
► Joon.11:   �1. Konks

Õlarihma saate joonisel näidatud viisil masina külge kin-
nitada ka nii, et kinnitate õlarihma ühe poole õlarihma 
pandla külge.
► Joon.12:   �1. Pannal

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et masin oleks enne reguleerimist ja kontrollimist 
välja lülitatud ning akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage masin alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel või 
eemaldamisel tuleb masinat ja akukassetti kindlalt 
paigal hoida. Kui masinat ja akukassetti ei hoita kind-
lalt paigal, võivad need käest libiseda ning kahjustada 
masinat ja akukassetti või põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punane näidik poleks nähtaval. 
Muidu võib see juhuslikult masinast välja kukkuda ja põh-
justada teile või läheduses viibivatele isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.
► Joon.13:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see masina küljest 
lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kui näete joonisel näidatud punast näidi-
kut, pole see täielikult lukustunud.

Aku jääkmahutavuse näit
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks vajutage 
kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad mõneks sekundiks.
► Joon.14:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.
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MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Masina/aku kaitsesüsteem
Masinal on masina/aku kaitsesüsteem. Süsteem lülitab 
mootori automaatselt välja, et pikendada masina ja 
aku tööiga. Masin seiskub käitamise ajal automaat-
selt, kui masina või aku kohta kehtib üks järgmistest 
tingimustest:

Ülekoormuskaitse
Kui masinat või akut kasutatakse viisil, mis põhjustab 
ebanormaalselt kõrget voolutaset, siis seiskub masin 
automaatselt ja masina toite märgutuli vilgub roheli-
selt. Sel juhul lülitage masin välja ja lõpetage masina 
ülekoormuse põhjustanud töö. Pärast seda käivitage 
masin uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Masina või aku ülekuumenemisel seiskub masin auto-
maatselt. Kui masin on üle kuumenenud, süttib masina 
toite märgutuli punaselt. Kui aku on üle kuumenenud, 
vilgub masina toite märgutuli punaselt. Enne masina 
uuesti sisse lülitamist laske masinal ja akul maha 
jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku jääkmahtuvus pole piisav, seiskub masin 
automaatselt ja masina toite märgutuli vilgub punaselt. 
Sellisel juhul eemaldage aku masinast ja laadige akut 
või vahetage aku täislaetu vastu välja.

Toitelüliti

HOIATUS: Kui seadet ei kasutata, lülitage 
toitelüliti alati välja.

Masina sisselülitamiseks vajutage toitelülitit. Toite 
märgutuli süttib roheliselt. Väljalülitamiseks vajutage 
toitenuppu uuesti.
► Joon.15:   �1. Toitelüliti 2. Toite märgutuli

MÄRKUS: Sellel masinal on automaatse väljalüli-
tamise funktsioon. Juhukäivituse vältimiseks lülitub 
toitelüliti automaatselt välja, kui lüliti päästikut ei 
kasutata pärast toitelüliti sisselülitamist teatava aja 
vältel.

MÄRKUS: Kui vajutate toitelülitit, kui juhthoob ei ole 
täielikult väljalülitatud asendisse naasnud või samal 
ajal, kui tõmbate lüliti päästikut, vilgub toite märgutuli 
roheliselt. Sellisel juhul viige juhthoob täielikult tagasi 
või vabastage lüliti päästik ning seejärel vajutage 
toitelülitit.

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
masina külge paigaldamist, kas lüliti päästik 
funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub lahtilask-
misel tagasi väljalülitatud asendisse.

Masina käivitamiseks tuleb lihtsalt vajutada lüliti päästi-
kut. Kiirus kasvab, kui suurendate lüliti päästikule sur-
vet. Vabastage seiskamiseks lüliti päästik.
► Joon.16:   �1. Lüliti päästik

Masinat on võimalik kasutada Boost-režiimil. Boost-
režiimil muutub õhuvoo maht suuremaks kui normaalre-
žiimil. Masina kasutamiseks Boost-režiimil tõmmake 
lüliti päästikut, kuni lüliti päästik peatub poole peal, ja 
seejärel tõmmake lüliti päästik täielikult tagasi.
► Joon.17:   �1. Lüliti päästik

MÄRKUS: Olenevalt kasutustingimustest või aku 
seisukorrast on Boost-režiimi kasutamine piiratud, 
et masinat kaitsta. Kui toite märgutuli vilgub lüliti 
päästiku täielikult taha tõmbamisel või masina Boost-
režiimil kasutamisel roheliselt, ei ole Boost-režiimi 
võimalik kasutada.
MÄRKUS: Boost-režiimi ei ole võimalik kasutada 
juhthooba keerates.

Kiirushoidiku funktsioon
Kiirushoidiku funktsioon võimaldab operaatoril hoida 
püsivat kiirust ilma päästikule vajutamata. Kiiruse 
suurendamiseks keerake juhthooba ettepoole. Kiiruse 
vähendamiseks keerake juhthooba tahapoole.
► Joon.18:   �1. Juhthoob

Juhusliku taaskäivitumise vältimise 
funktsioon
Akukasseti paigaldamise ajal ei käivitu masin isegi lüliti 
päästiku tõmbamisel. Masina käivitamiseks vabastage 
lüliti päästik ning tooge juhthoob tagasi oma kohale ja 
tõmmake siis lüliti päästikut.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Puhurifunktsiooni kasutamine

ETTEVAATUST: Ärge asetage sisselülitatud 
puhurit maapinnale. Imiavasse võib sattuda liiva ja 
tolmu, mis võivad põhjustada riket või kehavigastusi.

Hoidke masinat kindlalt käes ja liigutage seda töötamise 
ajal aeglaselt ringi. Kui puhute hoone, suure kivi või 
sõiduki ümbrust, siis suunake otsak neist eemale. Kui 
puhute nurgas, siis alustage nurga seest ja seejärel 
liikuge suuremale pinnale.
► Joon.19
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Renniotsakute komplekti 
kasutamine

ETTEVAATUST: Ärge kasutage renniotsakute 
komplekti, kui masin on Boost-režiimis. Võite 
kaotada tasakaalu ja see võib lõppeda õnnetusega, 
kuna Boost-režiimis õhuvoo maht suureneb.

ETTEVAATUST: Renniotsakute komplekti 
kasutamisel hoidke puhurit kahe, mitte ühe 
käega.
► Joon.20

ETTEVAATUST: Ärge kasutage renniotsakute 
komplekti elektrijuhtmete läheduses.
► Joon.21

ETTEVAATUST: Ärge kasutage renniotsakute 
komplekti tuulise ilmaga.
► Joon.22

ETTEVAATUST: Renniotsakute komplekti 
kasutamisel hoidke inimesed ja loomad puhurist 
vähemalt 15 m kaugusel.
► Joon.23

Hoidke puhurit püstises asendis, hoides kinni puhuri 
käepidemest. Asetage puhuri väljalaskeava rennile ja 
lülitage puhur sisse.
► Joon.24

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hool-

dustoimingute tegemist kandke alati hoolt selle 
eest, et masin oleks välja lülitatud ja akukassett 
eemaldatud.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb vaja-
likud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleerimistööd 
lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes või tehase 
teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada Makita varuosi.

Masina puhastamine
Masina puhastamiseks pühkige sellelt kuiva või seebi-
vette kastetud ja välja väänatud lapiga tolm.
► Joon.25

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Eemaldage tolm või mustus masina taga asuvast imiavast.
► Joon.26:   �1. Imiava

Hoiustamine
Enne masina hoiule panekut eemaldage portatiivne 
akukassett masinast ja tehke täielik hooldus. Hoidke 
masinat lastele kättesaamatus kohas ning niiskuse, 
vihma ja otsese päikesevalguse eest kaitstult.
Masina all oleva auguga on mugav masinat seinale 
naela või kruvi otsa riputada.
► Joon.27:   �1. Auk

VEAOTSING
Enne parandustöökotta pöördumist kontrollige esmalt ise seadet. Ärge proovige masinat lahti võtta, kui leiate prob-
leemi, mida kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasuta-
takse parandamisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Mootor ei tööta. Akukassett ei ole paigaldatud. Paigaldage akukassett.

Akuga seotud probleem (alapinge) Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Mootor seiskub pärast lühiajalist 
töötamist.

Aku laetustase on madal. Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Ülekuumenemine. Lõpetage masina kasutamine ja laske sel maha 
jahtuda.

Masin ei saavuta suurimat kiirust. Aku ei ole õigesti paigaldatud. Paigaldage akukassett juhendis kirjeldatud viisil.

Aku võimsus langeb. Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Ebatavaline vibratsioon: 
 seisake masin viivitamatult!

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Mootor ei seisku: 
 eemaldage viivitamatult aku!

Elektri- või elektroonikarike. Eemaldage aku ja paluge kohalikul ametlikul teenin-
duskeskusel tööriist remontida.
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VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisasead-

meid on soovitatav kasutada koos Makita tootega, 
mille kasutamist selles kasutusjuhendis kirjelda-
takse. Muude tarvikute ja lisaseadmete kasutami-
sega võib kaasneda vigastusoht. Kasutage tarvikuid 
ja lisaseadmeid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Adapteri toru
•	 Pikendusotsak
•	 Lame otsak
•	 Adapteri toru
•	 Renniotsakute komplekt
•	 Õlarihm
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud võivad 
olla lisatud põhivarustusena toote pakendisse. Need 
võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: UB001G

Параметры Объем воздуха 0–16,0 м3/мин

Скорость воздуха (средняя) 0–53,5 м/с

Скорость воздуха (макс.) 0–64,0 м/с

Общая длина (с концевой насадкой) 850 мм / 900 мм / 950 мм

Номинальное напряжение 36–40 В пост. тока макс.

Масса нетто 3,1 – 3,9 кг

Степень защиты IPX4

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

*: рекомендуемый аккумулятор

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные устрой-
ства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме и/или пожару.

Рекомендуемый портативный блок питания
Портативный блок питания PDC1200 / PDC01

•	 В некоторых регионах определенные модели портативных блоков питания, перечисленные выше, могут быть недоступны.
•	 Перед использованием портативного блока питания прочитайте инструкции и предупреждающие надписи на нем.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Обратите особое внимание.

 

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Руки должны находиться на безопасном 
расстоянии от вращающихся деталей.

Длинные волосы могут попасть в обору-
дование и запутаться в нем.

 
Не допускайте посторонних лиц к месту 
выполнения работ.

Надевайте защитные очки и используйте 
средства защиты органов слуха.

Берегите от влаги.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по отходам 
электрического и электронного оборудова-
ния, по аккумуляторам, батареям и отходам 
аккумуляторов и батарей, а также в соот-
ветствии с ее адаптацией к национальному 
законодательству, отходы электрического 
оборудования, батареи и аккумуляторы 
следует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.
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Назначение
Машина предназначена для сдувания малогабарит-
ного мусора.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN50636-2-100:
Уровень звукового давления (LpA):  83,7 дБ (A)
Погрешность (K): 3,1 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 94,1 дБ (A)
Погрешность (K): 3,2 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN50636-2-100:
Рабочий режим: работа без нагрузки
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Инструкции по технике 
безопасности при эксплуатации 
аккумуляторной воздуходувки

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями и рекомендациями по технике 
безопасности. Невыполнение инструкций и реко-
мендаций может привести к поражению электрото-
ком, пожару и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Инструктаж
1.	 Внимательно прочитайте инструкции. 

Ознакомьтесь со всеми органами управле-
ния и правилами надлежащей эксплуатации 
воздуходувки.

2.	 Не разрешайте пользоваться воздухо-
дувкой детям, людям с ограниченными 
физическими, сенсорными или умствен-
ными возможностями, людям, не имеющим 
соответствующего опыта или знаний для 
работы с этим оборудованием, а также 
лицам, не ознакомившимся с этим руковод-
ством. В местном законодательстве могут 
быть предусмотрены возрастные ограниче-
ния для операторов.

3.	 Запрещено эксплуатировать воздуходувку, 
если поблизости находятся люди (в особен-
ности дети) или животные.

4.	 Помните о том, что оператор или пользо-
ватель несет ответственность за проис-
шествия и опасные ситуации с другими 
людьми или их собственностью.

Подготовка
1.	 На время эксплуатации воздуходувки обя-

зательно надевайте длинные брюки и проч-
ную обувь.

2.	 Не носите свободную одежду или украше-
ния, которые могут быть затянуты в отвер-
стие для притока воздуха. Не допускайте 
попадания длинных волос в отверстия для 
притока воздуха.

3.	 Во время работы с электроинструментом 
всегда надевайте защитные очки. Очки 
должны соответствовать ANSI Z87.1 для 
США, EN 166 для Европы, или AS/NZS 
1336 для Австралии и Новой Зеландии. В 
Австралии и Новой Зеландии оператор 
также обязан носить защитную маску.
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Ответственность за использование средств 
защиты операторами и другим персоналом вблизи 
рабочей зоны возлагается на работодателя.

4.	 Для предотвращения раздражения из-за 
пыли рекомендуется носить лицевую маску.

5.	 Во время эксплуатации тачки обязательно 
надевайте нескользящую защитную обувь. 
Нескользящая защитная обувь с закрытым 
носком снижает риск получения травмы.

6.	 Используйте индивидуальные средства 
защиты. Всегда надевайте защитные очки. Такие 
средства индивидуальной защиты, как маска от 
пыли, защитная нескользящая обувь, каска или 
наушники, используемые в соответствующих усло-
виях, позволяют снизить риск получения травмы.

Эксплуатация
1.	 Выключите воздуходувку, снимите блок акку-

мулятора и убедитесь в том, что все движущи-
еся части остановились, в следующих случаях:
•	 если вы оставляете воздуходувку без 

присмотра;
•	 перед устранением засоров;
•	 перед проверкой, очисткой или обслу-

живанием воздуходувки;
•	 при появлении в воздуходувке ненор-

мальной вибрации.
2.	 Используйте воздуходувку только в дневное время 

или при достаточном искусственном освещении.
3.	 Не старайтесь дотянуться до чего-либо и 

постоянно сохраняйте устойчивое положение.
4.	 Во время работы на склонах занимайте 

устойчивое положение.
5.	 Передвигайтесь шагом, не бегите.
6.	 Не допускайте засорения отверстия для 

притока охлаждающего воздуха.
7.	 Запрещено сдувать мусор в направлении людей.
8.	 Работайте с воздуходувкой только в рекомендо-

ванной позе и на ровной твердой поверхности.
9.	 Не используйте воздуходувку на участках, 

расположенных на высоте.
10.	 Не направляйте насадку работающей возду-

ходувки на близко стоящих людей.
11.	 Не закрывайте всасывающее и (или) 

выпускное отверстие воздуходувки.
•	 Не допускайте засорения всасывающего или 

выпускного отверстия воздуходувки пылью или 
грязью во время работы на пыльных участках.

•	 Используйте только насадки, предо-
ставленные компанией Makita.

•	 Не используйте воздуходувку для 
надувания мячей, резиновой лодки или 
аналогичных предметов.

12.	 Не используйте воздуходувку рядом с 
открытым окном и т. п.

13.	 Использовать воздуходувку рекомендуется исклю-
чительно в подходящее время – не рано утром или 
поздно вечером, когда это может потревожить людей.

14.	 Перед сдуванием рекомендуется воспользоваться 
граблями и веником для разрыхления мусора.

15.	 В случае удара воздуходувки о посторон-
ний предмет или при появлении нехарак-
терного шума или вибрации немедленно 
прекратите работу. Перед повторным вклю-
чением и продолжением работы снимите 
блок аккумулятора с воздуходувки и убе-
дитесь в отсутствии на ней повреждений. 
Если воздуходувка повреждена, свяжитесь 
с авторизованным сервисным центром 
Makita для выполнения ремонта.

16.	 Не засовывайте пальцы или другие пред-
меты во всасывающее или выпускное 
отверстие воздуходувки.

17.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде 
чем поднимать или переносить воздухо-
дувку или вставлять в нее блок аккумуля-
тора, убедитесь в том, что переключатель 
находится в выключенном положении. Если 
при переноске воздуходувки палец поль-
зователя находится на выключателе или 
питание подается на воздуходувку с вклю-
ченным выключателем, это может привести 
к несчастному случаю.

18.	 Запрещено сдувать опасные материалы, такие 
как гвозди, осколки стекла или острые предметы.

19.	 Не используйте воздуходувку вблизи горю-
чих материалов.

20.	 Избегайте эксплуатации воздуходувки в 
течение длительного времени в условиях 
низкой температуры.

21.	 Запрещается использовать машину, если 
существует риск удара молнии.

22.	 При использовании устройства в грязи, на 
влажном склоне или на скользкой поверхности 
будьте осторожны, чтобы не поскользнуться.

23.	 Избегайте работать в сложных условиях, в которых 
ожидается повышенная усталость пользователя.

24.	 Не используйте устройство в неблагопри-
ятных погодных условиях, когда видимость 
ограничена.Несоблюдение этого требования 
может привести к падению или неправильной 
эксплуатации устройства из-за плохой видимости.

25.	 Не допускайте погружения устройства в лужи.
26.	 В случае прилипания мокрых листьев или 

грязи ко входу для всасывания (вентиляци-
онному отверстию) удалите их.

Техническое обслуживание и хранение
1.	 Все гайки, болты и винты должны быть 

надежно затянуты – это обеспечит безопас-
ность и работоспособность воздуходувки.

2.	 Если детали изношены или повреждены, замените 
их деталями, предоставленными компанией Makita.

3.	 Храните воздуходувку в безопасном месте, 
недоступном для детей.
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4.	 Перед проверкой, обслуживанием, помещением 
воздуходувки на хранение или заменой на ней 
насадки отключите воздуходувку, убедитесь 
в том, что все движущиеся части полностью 
остановились, и извлеките блок аккумулятора. 
Перед выполнением каких-либо работ на возду-
ходувке дайте ей остыть. Обращайтесь с возду-
ходувкой осторожно и держите ее в чистоте.

5.	 Перед помещением на хранение полностью 
охладите воздуходувку.

6.	 Не подвергайте воздуходувку воздействию 
дождя. Храните воздуходувку в помещении.

7.	 При поднимании воздуходувки сгибайте колени 
и будьте осторожны, чтобы не повредить спину.

8.	 Не оставляйте устройство без присмотра 
под открытым небом в дождь.

9.	 Запрещается мыть устройство струей воды 
с высоким напором.

10.	 Не храните устройство в помещениях с 
высокой влажностью или температурой, на 
солнце или под дождем.

11.	 Осмотр и техническое обслуживание 
устройства следует выполнять в месте, 
защищенном от осадков.

12.	 После использования устройства очистите его 
от налипшей грязи и полностью высушите, 
перед тем как поместить на хранение.В зависи-
мости от времени года и/или региона устройство 
может выйти из строя из-за замерзания воды.

Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 

устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного типа 
аккумуляторов, может привести к пожару при его 
использовании с другим аккумуляторным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не используется, хра-
ните его отдельно от металлических предметов, 
таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, шурупы 
или другие небольшие металлические предметы, 
которые могут привести к закорачиванию контак-
тов аккумуляторного блока между собой. Короткое 
замыкание между контактами аккумуляторного блока 
может привести к ожогам или пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания в 
глаза обратитесь к врачу. Жидкость из аккуму-
лятора может вызвать раздражение или ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или модифи-
цированные инструменты и аккумуляторные 
блоки. Поврежденные или модифицированные акку-
муляторы могут работать некорректно, что может 
привести к пожару, взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и не заря-
жайте аккумуляторный блок или инструмент при 
температурных условиях, выходящих за пределы 
диапазона, указанного в инструкции. Зарядка ненадле-
жащим образом или при температурных условиях, выхо-
дящих за пределы указанного диапазона, может привести 
к повреждению батареи и повысить риск пожара.

Электробезопасность
1.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 

Они могут взорваться. Уточните местные пра-
вила утилизации аккумуляторов.

2.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккумуляторы. 
Содержащийся в них электролит очень едкий, вы 
можете повредить глаза или кожу. При проглаты-
вании это вещество может вызвать отравление.

3.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

4.	 Не заряжайте аккумулятор на улице.
5.	 Не касайтесь зарядного устройства, а также штекера 

и контактов зарядного устройства влажными руками. 
6.	 Запрещается заменять аккумулятор под дождем.
7.	 Избегайте смачивания клемм аккумулятора жидко-

стью, например водой, и не допускайте погружения 
аккумулятора в жидкость. Запрещается оставлять 
аккумулятор под дождем, заряжать, использовать 
или хранить аккумулятор в местах с повышенной 
влажностью. Мокрые клеммы или попадание жидкости 
внутрь аккумулятора могут привести к короткому замыка-
нию аккумулятора, его перегреву, возгоранию или взрыву.

8.	 После извлечения аккумулятора из газоноко-
силки или зарядного устройства обязательно 
присоедините к аккумулятору крышку отсека 
аккумулятора и оставьте его в сухом месте.

9.	 Запрещается выполнять замену аккумуля-
тора мокрыми руками.

10.	 В случае попадания воды на аккумулятор 
вылейте из него воду и протрите его сухой 
тканью. Прежде чем использовать аккумулятор, 
дайте ему полностью высохнуть в сухом месте.

11.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 
машину в местах с повышенной влажностью 
и под дождем. Попавшая в машину вода повы-
шает опасность поражения электрическим током.

Сервисное обслуживание
1.	 Сервисное обслуживание электроинструмента 

должно проводиться только квалифицированным 
специалистом по ремонту и только с использова-
нием идентичных запасных частей. Это позволит 
обеспечить безопасность электроинструмента.

2.	 Запрещается обслуживать поврежденные 
аккумуляторные блоки. Обслуживание аккумуля-
торных блоков должен осуществлять только произ-
водитель или авторизованные поставщики услуг.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ.
ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы удоб-

ство или опыт эксплуатации данного устройства 
(полученный от многократного использования) доми-
нировали над строгим соблюдением правил техники 
безопасности при обращении с этим устройством.
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инструмента или 
несоблюдение правил техники безопасности, указанных 
в данном руководстве, может привести к тяжелой травме.
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Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного блока 
прочитайте все инструкции и предупреждаю-
щие надписи на (1) зарядном устройстве, (2) 
аккумуляторном блоке и (3) инструменте, рабо-
тающем от аккумуляторного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока значи-
тельно сократилось, немедленно прекратите работу. 
В противном случае, может возникнуть перегрев 
блока, что приведет к ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам каки-

ми-либо токопроводящими предметами.
(2)	 Не храните аккумуляторный блок в контей-

нере вместе с другими металлическими 
предметами, такими как гвозди, монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент и акку-
муляторный блок в местах, где температура 
может достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумулятора, 
резать, ломать, бросать, ронять блок аккумуля-
тора или ударять его твердым предметом. Это 
может привести к пожару, перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккумуляторы 
должны эксплуатироваться в соответствии с тре-
бованиями законодательства об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, третьей 
стороной или экспедитором, необходимо нанести на 
упаковку специальные предупреждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке обя-
зательно проконсультируйтесь со специалистом по 
опасным материалам. Также соблюдайте местные 
требования и нормы. Они могут быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям и 
пазам на блоке аккумулятора. Это может при-
вести к снижению эксплуатационных параметров, 
поломке инструмента или блока аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на использова-
ние вблизи высоковольтных линий электро-
передач, не используйте блок аккумулятора 
вблизи высоковольтных линий электропе-
редач. Это может привести к неисправности, 
поломке инструмента или блока аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ.
ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-

менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при комнатной 
температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Перед зарядкой 
горячего блока аккумуляторов дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед выполнением каких-

либо работ с машиной отключите ее и извле-
ките блок аккумулятора.

Установка концевой насадки
Совместите треугольную отметку на концевой насадке 
с треугольной отметкой на передней трубе, потом 
прикрепите концевую насадку к передней трубе, после 
чего проверните концевую насадку для ее фиксации.
Установите концевую насадку таким образом, чтобы нако-
нечник насадки был направлен вниз. В зависимости от 
условий работы можно установить концевую насадку таким 
образом, чтобы наконечник насадки был направлен вверх.
► Рис.1:   �1. Треугольная отметка 2. Концевая 

насадка 3. Передняя труба

Чтобы снять концевую насадку, выполните проце-
дуру установки в обратном порядке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Длину насадки можно изменить, 
перемещая ее так, как показано на рисунке.
► Рис.2:   �1. Концевая насадка 2. Передняя труба

Установка плоской насадки или 
удлиняющей насадки

Дополнительные принадлежности
1.	 Совместите паз на трубе переходника с выступом 
на передней трубе, прикрепите трубу переходника к 
передней трубе, после чего поверните для фиксации.
► Рис.3:   �1. Труба переходника 2. Передняя труба

2.	 Совместите паз на плоской насадке или удлиня-
ющей насадке с выступом на трубе переходника, при-
крепите плоскую насадку или удлиняющую насадку к 
трубе переходника и поверните для фиксации.
► Рис.4:   �1. Плоская насадка 2. Удлиняющая 

насадка 3. Труба переходника

Установка комплекта насадок для 
очистки желобов

Дополнительные принадлежности
1.	 Совместите паз на трубе переходника с выступом 
на передней трубе, прикрепите трубу переходника к 
передней трубе, после чего поверните для фиксации.
Вставляйте трубу переходника до упора так, чтобы выступ 
вошел в самый глубокий паз на трубе переходника.
► Рис.5:   �1. Винт 2. Хомут для шланга 3. Труба 

переходника 4. Передняя труба

2.	 Ослабьте винты на хомутах для шланга и устано-
вите большой хомут для шланга на трубу переходника, 
после чего установите малый хомут для шланга.
3.	 Подсоедините удлинительную трубу к трубе переходника.
Совместите паз на удлинительной трубе с выступом в 
трубе переходника, после чего сдвиньте удлинитель-
ную трубу вдоль паза таким образом, чтобы треуголь-
ные метки были расположены друг напротив друга.
► Рис.6:   �1. Удлинительная труба 2. Труба переходника

4.	 Проложите хомуты для шланга в канавках, как 
показано, и затяните винты.
► Рис.7:   �1. Винт 2. Хомут для шланга

5.	 В соответствии с рабочей высотой подсоеди-
ните остальные удлинительные трубы к уже уста-
новленной удлинительной трубе.

ВНИМАНИЕ: Не подсоединяйте удлини-
тельную трубу, если общая длина с учетом 
корпуса воздуходувки превышает 4 м.

6.	 Поверните выпускное отверстие концевой 
насадки, как показано на рисунке.
► Рис.8

7.	 Подсоедините концевую насадку к удлинитель-
ной трубе. При подсоединении совместите треуголь-
ную метку на концевой насадке и удлинительной 
трубе, затем надавите на концевую насадку до 
щелчка. После этого поверните концевую насадку в 
удобное для работы положение.
► Рис.9:   �1. Концевая насадка 2. Удлинительная 

труба 3. Треугольная метка

При удалении концевой насадки совместите треу-
гольные метки на концевой насадке и удлинитель-
ной трубы, и извлеките концевую насадку из удлини-
тельной трубы.
► Рис.10:   �1. Концевая насадка 2. Удлинительная 

труба 3. Треугольная метка

Присоединение плечевого ремня

ВНИМАНИЕ: При использовании машины 
совместно с ранцевым блоком питания, 
например с портативным блоком питания, не 
используйте плечевой ремень, идущий в ком-
плекте с машиной, а используйте ремешок для 
подвешивания, рекомендованный компанией 
Makita.
Если одновременно надеть плечевой ремень, иду-
щий в комплекте с машиной, и плечевой ремень 
ранцевого блока питания, то в чрезвычайной 
ситуации снять машину или ранцевый блок пита-
ния будет затруднительно, что может привести к 
несчастному случаю или травме. За консульта-
цией по рекомендуемому ремешку для подвеши-
вания обратитесь в авторизованный сервисный 
центр Makita.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что крючки 
плечевого ремня надежно закреплены на 
машине. Если крючки закреплены не полностью, 
они могут соскочить и нанести травму.

ВНИМАНИЕ: Используйте только плечевой 
ремень, специально предназначенный для 
этого инструмента. Использование другого пле-
чевого ремня может привести к травме.

Закрепите крючки плечевого ремня на машине, как 
показано на рисунке.
► Рис.11:   �1. Крючок

Плечевой ремень также можно прикрепить к 
машине, как показано на рисунке, подсоединив один 
конец плечевого ремня к замку плечевого ремня.
► Рис.12:   �1. Замок
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций машины отключите ее и 
снимите блок аккумулятора.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Перед установкой и извлече-
нием блока аккумулятора выключайте машину.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
блока аккумулятора крепко удерживайте машину 
и блок аккумулятора. Если не удерживать машину 
и блок аккумулятора крепко, они могут выскользнуть 
из рук, что приведет к повреждению машины и блока 
аккумулятора, а также травмированию оператора.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте блок 
аккумулятора до конца, чтобы красный индикатор не 
был виден. В противном случае блок может выпасть из 
машины и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных уси-
лий при установке аккумуляторного блока. Если блок 
не двигается свободно, значит он вставлен неправильно.
► Рис.13:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия блока аккумулятора нажмите кнопку на 
его лицевой стороне и извлеките блок из устройства.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим щелч-
ком. Если вы видите красный индикатор, как показано 
на рисунке, он не зафиксирован полностью.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.14:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты машины / 
аккумулятора
На машине предусмотрена система защиты 
машины / аккумулятора. Эта система автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы машины и аккумулятора. Машина автомати-
чески отключится в указанных далее случаях, влия-
ющих на работу самой машины или аккумулятора.

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации машина или аккумуля-
тор потребляет аномально высокий ток, машина автомати-
чески выключится, а основной индикатор питания машины 
начнет мигать зеленым. В этом случае отключите машину 
и прекратите работу, из-за которой произошла перегрузка. 
Затем включите машину для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве машины или аккумулятора происходит авто-
матическая остановка машины. В случае перегрева машины 
основной индикатор питания машины загорается красным. В 
случае перегрева аккумулятора основной индикатор питания 
машины начинает мигать красным. Дайте машине и аккуму-
лятору остыть перед повторным включением.

Защита от переразрядки
Если емкости аккумулятора недостаточно, машина 
остановится автоматически, а основной индикатор 
питания машины начнет мигать красным. В этом случае 
следует извлечь из машины аккумулятор и зарядить 
аккумулятор или заменить его полностью заряженным.

Основной переключатель питания

ОСТОРОЖНО: Держите основной пере-
ключатель питания выключенным, когда он не 
используется.

Для включения машины нажмите главный переклю-
чатель питания. Основной индикатор питания заго-
рится зеленым светом. Для выключения нажмите 
главный переключатель питания еще раз.
► Рис.15:   �1. Главный переключатель питания 

2. Основной индикатор питания
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ПРИМЕЧАНИЕ: Это устройство оснащено 
функцией автоматического отключения. Для пре-
дотвращения случайного запуска главный пере-
ключатель питания автоматически отключается, 
если триггерный переключатель не был нажат в 
течение определенного времени после включения 
главного переключателя питания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если нажать главный переключа-
тель питания, когда рычаг управления переведен 
в выключенное положение не полностью, или при 
нажатом триггерном переключателе, основной 
индикатор питания начнет мигать зеленым. В этом 
случае верните рычаг управления в исходное 
положение или отпустите триггерный переключа-
тель, после чего нажмите главный переключатель 
питания.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой блока 
аккумулятора в машину убедитесь в том, 
что триггерный переключатель работает 
правильно и возвращается в положение OFF 
(ВЫКЛ.) при отпускании.

Для запуска машины достаточно нажать триггерный 
переключатель. Для повышения частоты враще-
ния нажмите триггерный переключатель сильнее. 
Для остановки машины отпустите триггерный 
переключатель.
► Рис.16:   �1. Триггерный переключатель

Машину можно использовать в режиме повышенной 
мощности. В режиме повышенной мощности объем 
воздуха увеличивается по сравнению с нормальным 
режимом. Для использования машины в режиме 
повышенной мощности нажимайте триггерный 
переключатель, пока он не остановится на половине 
хода, и полностью нажмите его.
► Рис.17:   �1. Триггерный переключатель

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий эксплу-
атации или состояния аккумулятора использова-
ние режима повышенной мощности может быть 
ограничено для защиты машины. Если основной 
индикатор питания машины мигает зеленым при 
полном нажатии триггерного переключателя или 
при использовании машины в режиме повышен-
ной мощности, этот режим будет недоступен.
ПРИМЕЧАНИЕ: При повороте рычага управления 
режим повышенной мощности будет недоступен.

Функция круиз-контроля
Функция круиз-контроля позволяет оператору 
поддерживать постоянную частоту вращения без 
использования дроссельного регулятора. Для повы-
шения частоты вращения переведите рычаг управ-
ления вперед. Для снижения частоты вращения 
переведите рычаг управления назад.
► Рис.18:   �1. Рычаг управления

Функция предотвращения 
случайного запуска
Машина не запустится даже во время установки блока 
аккумулятора при нажатом триггерном переключателе. 
Для запуска машины сначала отпустите триггерный пере-
ключатель и верните рычаг управления в исходное поло-
жение, после чего нажмите триггерный переключатель.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Эксплуатация воздуходувки

ВНИМАНИЕ: Не ставьте машину на землю, когда 
она включена. Песок или пыль могут попасть из всасываю-
щего отверстия и стать причиной неисправности или травмы.

Крепко удерживайте машину рукой и выполняйте сду-
вание медленными движениями из стороны в сторону. 
При сдувании мусора вокруг здания, крупных камней 
или транспортного средства направляйте насадку в 
сторону от них. При сдувании мусора в углу начинайте 
с угла и переходите к открытому пространству.
► Рис.19

Использование комплекта 
насадок для очистки желобов

ВНИМАНИЕ: Запрещается эксплуатировать 
машину в режиме повышенной мощности при использова-
нии комплекта насадок для очистки желобов.Запрещается 
включать режим повышенной мощности при использова-
нии комплекта насадок для очистки желобов. Поскольку в 
режиме повышенной мощности объем воздуха увеличивается, 
можно потерять равновесие и получить травму.

ВНИМАНИЕ: При использовании ком-
плекта насадок для очистки желобов удержи-
вайте воздуходувку только двумя руками.
► Рис.20

ВНИМАНИЕ: Не используйте комплект насадок 
для очистки желобов вблизи электрических проводов.
► Рис.21

ВНИМАНИЕ: Не используйте комплект 
насадок для очистки желобов в ветреный день.
► Рис.22

ВНИМАНИЕ: При использовании ком-
плекта насадок для очистки желобов не под-
пускайте посторонних лиц или животных на 
расстояние ближе 15 м к воздуходувке.
► Рис.23

Держите воздуходувку в вертикальном положении, 
взявшись за ручку воздуходувки. Поместите выпуск-
ное отверстие воздуходувки в желоб и включите 
воздуходувку.
► Рис.24
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением осмо-

тра или технического обслуживания машины 
необходимо отключить ее и извлечь блок 
аккумулятора.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка машины
Для очистки машины вытирайте пыль сухой тряпкой 
или тряпкой, смоченной мыльной водой и отжатой.
► Рис.25

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Удалите пыль или грязь из всасывающего отверстия 
в задней части машины.
► Рис.26:   �1. Всасывающее отверстие

Хранение
Перед помещением машины на хранение отсоеди-
ните от нее блок аккумулятора и проведите полное 
техническое обслуживание. Храните машину в 
недоступном для детей месте, где она не будет 
подвергаться воздействию влаги, дождя или прямых 
солнечных лучей.
Отверстие с крючком в нижней части машины пред-
назначено для подвешивания машины на гвоздь или 
шуруп в стене.
► Рис.27:   �1. Отверстие

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта используются только оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Не работает электромотор. Не вставлен блок аккумулятора. Установите блок аккумулятора.

Неисправен аккумулятор (под 
напряжением)

Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

После непродолжительного 
использования двигатель 
останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Перегрев. Прекратите работу и дайте машине остыть.

Машина не достигает максималь-
ной скорости работы.

Неправильно установлен 
аккумулятор.

Вставьте блок аккумулятора, как описано в этом 
руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Двигатель не останавливается. 
 Немедленно извлеките 

аккумулятор!

Электрическая или электронная 
неисправность.

Извлеките аккумулятор и обратитесь в местный 
авторизованный сервисный центр для ремонта.



ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Эти принадлежности или 
насадки рекомендуются для использования 
с устройством Makita, указанным в этом 
руководстве. Использование других принадлеж-
ностей или насадок может привести к травме. 
Используйте принадлежность или насадку только 
по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Труба переходника
•	 Удлиняющая насадка
•	 Плоская насадка
•	 Концевая насадка
•	 Комплект насадок для очистки желобов
•	 Плечевой ремень
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы из списка 
могут входить в комплект машины в качестве стан-
дартных принадлежностей. Они могут различаться 
в зависимости от страны.

www.makita.com
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